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WAAROM BREEK JE 
HET HEK AF OM 
EEN OPRIT TE 
MAKEN, MIK? JE 
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DE MAN DIE HEM 
MIJ VERKOCHT 
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TOEN DE MOTOR 
EENMAAL WARM 
WAS DEED HIJ 
HET OOK 
FANTASTISCH ! 


Het mysterie van de witte dame 


t resultaat van het gesprek w 

heel vroeg in de morgen drie grote 

vrachtwagens het kuststation ver- 
lieten; ze reden naar een kleine inham, 
bekend als Dean Cove. Daar stapte ieder- 
een uit en Nina en Dick volgden de 
mannen van de kustwacht langs een smal 
pad naar het strand, waar zij zich ver- 
scholen tussen de rotsblokken 

Al spoedig heen aan de horizon 
een lichtende streep. De dag naderde. De 
dunne mist boven de zee loste zich op en 
plotseling verscheen er een grote boot, 
die langzaam in de richting van de baai 
voer. 

Nina deed achter haar rotsblok snel een 
film in haar camera en heel voorzichtig 
richtte zij de lens op de naderende boot, 
Rustig voer het schip naar de kust, waar 
het even later op het strand schoof. Een 
lange loopplank werd uitgelegd en tege- 
lijkertijd daalden drie mannen een pad af, 
dat in de rotsen was uitgehakt. De man 
in de boot zwaaide naar hen en begon 
kleine vaatjes langs de loopplank op het 
strand te rollen. 

Op dat moment werd de stilte van 
Dean Cove plotseling verbroken door een 
bevel; voordat de drie mannen begrepen 
wat er gebeurde, waren ze omsingeld door 
de kustwachters. Intussen liet Nina haar 
camera maar draaien. 

„Dus jullie zijn de dranksmokkelaars!” 
riep de chef van de kustwacht uit. „Maan- 
denlang hebben we geprobeerd jullie te 
vangen, terwijl jullie de lading losten, 
Dank zij de handigheid van dit meisje is 
het ons gelukt.” 

Hij wees op Nina, die naar Dick lachte. 

„Mijn hele film is gebruikt, Dick, maar 
ik geloof niet, dat ik iets heb gemist” 

Hij keek haar verwijtend aan 

„Ik begrijp nog steeds niet hoe je er- 
achter bent gekomen,” merkte hij op. 
„Wat heb je uitgevonden door de wijzers 
van de klok ? 

Nina nam een stuk papier uit haar tas, 
Ze had er een klok op getekend. Langs de 
rand had zij de cijfers van een tot twaalf 
geschreven en binnen de rand de letters 
van À tot Z 

„Het schoot mij ineens te binnen dat 
met de wijzers van de klok een of andere 
boodschap kon worden overgeseind,'” 
vertelde ze rustig. „Ik herinnerde mij ook, 
dat ik een boot zag op zee, toen ik op 
de rotspunt stond. En daar, zoals jij ook 
weet, de klok op zee duidelijk te zien 
is, was de boodschap waarschijnlijk voor 
die ene boot bestemd. De moeilijkheid 
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was het geheimschrift van de klok te 
achterhalen. 

Ze glimlachte tegen Dick. 

Het bleek heel eenvoudig te zijn,’ 
vertelde ze verder. „Als je naar deze 
cekening kijkt, zie je, dat de letter A bij 
één uur staat, de B bij half twee, terwijl 
de C twee uur is, D staat dan weer bij 
ha!f drie en zo gaat het verder.” 

Nina liet Dick nu het papier zien, 
waarop ze had zitten krabbelen, 

„Deze tijden vertoonde de klok op de 
film. Half drie, drie uur, één uur en half 
acht. Twee uur, acht nur, half twaalf en 
drie uur. Als je dat nu weer vergelijkt met 
de letters op de klok, blijkt dat de woor- 
den „Dean Cove” worden gespeld.” 

„Lieve help,” zuchtte Dick en hij keek 
Nina bewonderend aan. 

„Ik zou er nooit opgekomen zijn.” 

Maar plotseling keek hij Nina nog ver- 
baasder aan. 

„Maar hoe wist je dan hoe laat de ge- 
smokkelde drank aan land zou komen 

„Kijk naar de laatste drie tijden op het 
papier,” wees Nina. „Aan het eind van de 
film wees de wijzer driemaal achter elkaar 
naar de vijf. Dat was volgens de code de 
letter 1, maar drie I's betekenen niets en 
toen bedacht ik, dat de boot om vijf uur 
's morgens bij Dean Cove werd verwacht. 
Het was een gokje, maar het bleek juist 
te zijn.” 


Voordat het helemaal licht werd, was, 
‘het mysterie geheel opgelost. 

De smokkelaars hadden het Huis op 
de Rots als hun hoofdkwartier ge- 
bruikt, zodat zij door middel van de 
wijzers boodschappen naar zee konden 
zenden. Bang, dat de spelende kinderen 
de wijzers van de klok zouden zien be- 
wegen, hadden zij de witte dame weer in 
leven geroepen. Dát was hun val ge- 
worden, want het had Nina's nieu wsgierig- 
heid opgewekt. 

Het feit, dat de witte dame op geheim- 
zinnige wijze over de rotspunt was ver- 
dwenen, was makkelijk verklaarbaar. 
Nina had, toen zij de grot binnenging, 
niet gezien, dat er een richel boven haar 
hoofd was. Was ze daar opgeklommen, 
dan zou ze het begin gezien hebben van 
een geheime tunnel naar het Huis op de 
Rots. 

De man, die voor de witte dame speelde, 
was door die tunnel teruggerend naar het 
huis en was toen weer in de deur ver- 
schenen. Zijn tweede verdwijning kon 
verklaard worden door het feit, dat er 


vlak achter de klokketoren een deurtje 
was dat naar een kamertje leidde. 


Die morgen kreeg mijnheer Maybank 
een tweede schok, toen Nina en Dick op 
kantoor kwamen. 

„Wel,” zei hij verbaasd, „jullie zien er 
uit, alsof jullie de hele nacht niet geslapen 
hebben.” 

„Dat is ook zo,” antwoordde Nina en 
ze vertelde wat er was gebeurd. Mijnheer 
Maybank verborg zijn geestdrift niet. 

„Gelukkig dat jij je voor het Huis op 
de Rots ging interesseren. Daardoor 
hebben wij nu de mooiste nieuwsfilm van 
het jaar. Je kunt er zeker van zijn, dat je 
film over het ontmaskeren van de smokke- 
laars binnenkort in iedere bioscoop in het 
Tand zal worden vertoond,” riep hij uit 

En Nina's film bleek weldra een van de 
beste te zijn, die ooit door de Maybank 
Filmmaatschappij waren gemaakt. 


Een lange loopplank werd uitgelegd en 
tegelijkertijd daalden drie mannen een 
pad af, dat in de rotsen was uitgehakt. 
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De man van staal 


ARCHIE LIEP WAT HIJ LOPEN KON OM DE RADJA TE BEREIKEN 

VOORDAT DE KONINGSTIJGER KON TOESLAAN. MAAR NET HAD 
HIJ DE AUTO BEREIKT OF HET DIER NAM EEN SPRONG... 
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PES MET 


{_ ARCHIE, SPRING > 


en EVO, 
De = 
= ns 


HET WOEDENDE DIER SPRONG HET BEEST ZETTE ZIJN 

BOVEN OP ARCHIE, DIE Z'N VLIJMSCHERPE TANDEN IN 

EVENWICHT VERLOOR ARCHIES ARM. MAAR DE 

EN OP DE GROND TUIMELDE. TANDEN KONDEN ALLEEN 
8 EEN KRAS MAKEN. 


ONGELOOFLIJK, 
NET OP TĲD. 


INTUSSEN KWAM DE RADJA BĲ UIT 

ZIJN VERDOVING EN STAARDE 

7 HIJ HEEFT DE 5 3 ONGELOVIG NAAR HET SCHOUWSPEL 
BESTE KANS HET BEEST 8 VOOR HEM, 

TE OVERMEESTEREN, ALS > Di En Ee 

HIJ HET BĲ ZIJN ACHTER- \ OOM US: 


Re. À VAN STAAL DIE EEN 
POTEN KAN PAKKEN. KONINesTiJeER: 


BEDWINGT ? 


ARCHIE PAF TE DE TIJGER 
EN SLINGE! DE HEM OVER 


EVEN LATER WAREN DE RADJA 1 ARCHIE RAAPTE INTUSSEN 
EN ZIJN LIJFWACHT BEKOMEN DE FILMUITRUSTING OP, 
VAN DE SCHRIK, 


ARCHIE IS GEEN 


Z_HiJ GEWOON MENS IN 

Fk HEEFT HET EEN STALEN PAK, 
LEVEN VAN MAAR EEN MACHINE DIE 
DE RADJA WIJZELF GEMAAKT HEBBEN. 


HOOGHEID. WE ZIJN NAAR 
ZORBA GEKOMEN OM U 
TOESTEMMING TE 
VRAGEN DE PLECHTIGE 
JUWELENFEESTEN 
TE FILMEN, 


EEN GELUK DAT 

WE U ONTMOET 
HEBBEN! HOE KAN 
iK U OOIT DANKEN... 
VOORAL DE 
MAN IN HET 
STAAL. 


DE RADJA KEEK TED 7 
VERBAASD AAN BĲ DIE ARCHIE ZETTE ZICH SCHRAP, PAKTE 
VRAAG. d MET ZIJN STEVIGE STALEN VINGERS 
bil id ’ DE AUTO BEET, TROK... 
/Á_HET MOET 


EEN TOVENAAR 
DIE MAN HEEFT OAN Se 


MEER SPIERKRACHT ê 
DAN TIEN OSSEN Á ZIJNL 


U VRAAGT HEEL WAT. S Zi 
GEEN EUROPEAAN IS OOIT GEEN MOEITE, 
GETUIGE GEWEEST VAN DE HOOGHEID. DAT 

PLECHTIGHEDEN. WILT U MIJN S E) POET ARCHIE 
GASTEN ZIJN? MAAR EERST ‚N / WEL EVENTJES 
MOET DE LIJFWACHT MANNEN VOOR U. 
EN OSSEN HALEN OM DE à 
AUTO UIT DE GREPPEL 
TE SLEPEN. 


EVEN LATER REDEN TED EN KEN MET DE RADJA KEN EN TED VERMOEDDEN NIET DAT 
NAAR DE SPROOKJESSTAD ZORBA, TWEE SLUWE OGEN HEN BESPIEDDEN.. 


ALS WE B5eE: 
NU NOG GEEN HUN 
Nn TOESTEMMING VOOR TUSSENKOMST IS 

ne ONZE FILM KRIJGEN. MIIJN PLAN OM DE RADJA 

dee: he DAN WEET IK à TE DODEN MISLUKT, MAAR 
! HET NIET ! WACHT MAAR, EEN VOLGENDE 

EN ä ä KEER ZAL DE RADJA NIET 
ZOVEEL GELUK HEBBEN EN 

MET DIE ANDEREN REKEN 

IK OOK WEL AF. 


Nr. 16 - 5 


MARGARET SCHUDDE HET STRO DE SCHILDWACHTEN SCHONKEN BIJNA GEEN AANDACHT AA 
\RGARET KALMEERDE N 
MARGI Aen WAT OP, DEKTE PAUL MET ZIJN HAAR EN ONGEHINDERD KWAM ZIJ IN DE STAD. 
PAUL ZO GOED ZE KON 
JAS TOE EN WACHTTE TOTDAT VLUG DEED ZE DE NODIGE INKOPEN. 
[EN VOND IN-DE BUURT 
EN VE HIJ INGESLAPEN WAS. TOEN LIEP 8 
ZE VERDER EN NAM WAT HOUT NÚ VLUG TERUG 
MEE, DAT ZE LANGS DE WEG 6 = IN NAAR PAUL. STEL 
JE KUNT BETER GESPROKKELD HAD. JE VOOR DAT EEN 
EERST EVEN UIT- ‘ SE VAN ONZE VIJANDEN 
RUSTEN, PAUL. IK f ME HERKENT. 
GA INTUSSEN IN DE zr / a Ms: 
STAD WAT BROOD 


$ ME VOOR EEN 
BOERENMEISJE 
HOUDEN... 


ZI VERVOLGDE HAAR WEG: OPEENS HAD ZE HET. MAAR MARGARET ONTDEKTE NIEMAND OF NIETS OM HAAR 
NEE WETENDEDAT EUEEN ONAANGENAME GEVOEL VERMOEDENS TE BEVESTIGEN. TOTDAT ZE WEER BĲ DE 
KLEMSTDe DAT ZE GEVOLGD WERD. STADSPOORT KWAM. WEER KEEK ZE OM EN TOEN ZAG ZE. 


MARKT IEMAND HAAR 
BESPIED HAD. ZE KEEK VOORTDUREND 


Ä, 9 DUS IS ER TOCH 
antEneense 4 ner uut we Sl |vemano we AUTElNA 
DAN KAN PAUL OOK OF IEMAND ACHTER GELOPEN. IK KAN 

ME AANSLUIT. BETER NET 


NIET VER UIT DE 
BUURT ZIJN! RECHTSTREEKS 


MARGARET KEEK NIET MEER ACHTEROM. MAAR SLOEG MARGARET DACHT NA WAT ZE NU DOEN MOEST 
EEN ANDERE WEG IN, IN DE HOOP HAAR ACHTERVOLGER OP OM REYNARD KWIJT TE RAKEN, TERWIJL ZE ZO VLUG 
EEN DWAALSPOOR TE BRENGEN. NA KORTE TĲD KWAM MOGELIJK NAAR PAUL TERUG WILDE. 
ZE OP EEN BOERENERE OMGEVEN DOOR EEN HEG, EVEN LATER... : 
WA ‚ nn 
HET IS REYNARD! 5 DE SCHUUR, 
WAAROM ZOU HIJ ME KD NATUURLIJK ZITTEN ZE 
STRAKS NIET VERRADEN Î DAAR VERSTOPT! EINDELIJK, 
HEBBEN? O, HIJ DENKT HEB IK DAN DAT KERELTJE 
NATUURLIJK DAT HIJ ZO 


me 


TOEN HIJ GOED EN WEL 
DE SCHUURDEUR 
ACHTER ZICH HAD 
DICHTGEDAAN, SLOOP 
MARGARET NAAR EEN 
EMMER MET WITKALK 
DIE NAAST HET 
KIPPENHOK STOND. 


REYNARD, 
DIE VERRADER, 
ZAL EEN MOEILIJK 
UURTJE KRIJGEN „f} 
STRAKS. 


GLUNDEREND OM ZIJN EIGEN 
SLIMHEID, STAPTE REYNARD 
DE SCHUUR BINNEN. MAAR 
NU WERD HIJZELF BESPIED 


HIJ IS BEZIG 
DE SCHUUR TE 
ONDERZOEKEN. 

DIT IS MIJN KANS 
OM HEM VOOR- 

LOPIG KWIJT 


MARGARET: LIEP MET FauL 1 
NOG EEN STEVIG EIND DOOR. 
VOORDAT ZE DURFDE TE GAAN 
ZITTEN OM WAT TE ETEN. 
INTUSSEN VROEG ZE ZICH AF 
OF REYNARD Z'N ONSCHULD 
AL HAD KUNNEN BEWIJZEN 
TEGENOVER DE SCHILDWACHTEN, 


MARGARET, 


MARGARET WACHTTE 
HET RESULTAAT VAN 
HAAR PLANNETJE NIET 
AF, MAAR HAASTTE ZICH 


NAAR PAUL. 
IK HEB BROOD | 
EN MELK: DAT NEMEN 


WE MEE NAAR HET BOS 
EN GAAN HET DAAR 


JE VADER 


DENK JE DAT WHeeFT HET ERG 
WE PAFA ff DRUK, PAUL. ALS 
IN CALAIS HIJZELF ER NIET 


IS, DAN VINDEN 
WE ER WEL 
GOEDE 

VRIENDEN. 


EEN OUDE VROUW KWAM NAAR BUITEN, 
EEN POES, DIE ACHTER HAAR AAN LIEP, STREEK MET ZIJN 
KOP LANGS PAULS BENEN. AARZELEND KEEK MARGARET 
DE VROUW AAN EN ZEI HAAR TOEN VRIENDELIJK, 
„GOEDENDAG. DE VROUW GLIMLACHTE. 
ZOUDEN WE DE / 
HIER WAT KUNNEN 
UITRUSTEN EN HEST 
U MISSCHIEN WAT 
VOOR ONS TE ETEN? 
IK ZAL HET U GRAAG 
BETALEN. 


AAN 


N MAAR KOM TOCH 
OA BINNEN, IK ZAL GAUW 
ETEN KLAARMAKEN EN 
VAN BETALEN WIL IK 
NIETS HOREN, 


MET DE BOODSCHAPPEN ONDER DE ARM LIEP MARGARET 
NAAR DE STADSPOORTEN TERUG EN GING NAAR 
DE SCHILDWACHTEN TOE, LUID ROEPEND... 


DAN IS HET EEN LID 
VAN DE BENDE VAN 
MENEER QUICK, 


LANGS DE WEG 
DAARGINDS BĲ DIE SCHUUR 
STAAT EEN Q GESCHILDERD, 

OP EEN DEUR. 


& 
POT 
Cif 
Mm: 
NL 


VLUG, DIE ZULLEN 
E 


WE TE PAKKEN 


NA ZIJN HONGER GESTILD TE HEBBEN WANDELDE PAUL 
VROLIJK BABBELEND MET MARGARET MEE DOOR HET BOS, 
TELKENS MET ZIJN VRAGEN HAAR GEDACHTEN 
ONDERBREKEND.. IN DE MIDDAG. 


ZULLEN 
WE NU WEER 
EVENTJES 
LITRUSTEN, 


BEST. PAUL. 
MISSCHIEN KUNNEN NW fr 


EN MEISJE 
EN EEN 
JONGETJE, 


BINNEN IN DE WARME KAMER MAAKTE DE VROUW 
VLUG WAT ETEN KLAAR VOOR HAAR JEUGDIGE GASTEN, 
SME KEN. 
ee 


VREEMD, IK 
HEB HELEMAAL 
GEEN KIPPEN 
GEZIEN! 


/ EET SMAKELIJK. 
NIEMAND ZAL JE STOREN, 
WANT ER KOMT HIER 
NOOIT IEMAND. NU GA 
IK EVENTJES M'N 
KIPPEN VOEREN. 


D | PV, p 
PSS als 


KORTE INHOUD: Johnny dwaalt alleen 
door Londen, nadat zijn vader, de dichter 
Merrifield, gedwongen is om soldaat te wor- 
den. Uit angst voor de politie vlucht hij in 
het huis van graaf Geddington; diens zoon 
Edward vindt hem en besluit hem te ver- 
bergen. Edward vertelt dat er in huis ver- 
schillende dingen gestolen zijn, zoals een 
armband van zijn grootmoeder, een broche 
van zijn tante Amelia en een horloge van de 
secretaris, meneer Speer. Terwijl Johnny 
'e nachts de wacht houdt in de bibliotheek 
om de dief te betrappen, hoort hij dat Speer 
militaire geheimen verraadt aan Bucaldi, de 
schermleraar. De twee willen samen naar 
Dover vluchten. Speer overvalt hem en be- 
schuldigt hem van de diefstallen, waarop 
Johnny wordt opgesloten. Edward bevrijdt 
hem en vertelt alles aan zijn grootmoeder. 


rootmoeder, u moet hem geloven,” 
G ci Edward. „edere seconde is 

kostbaar. Zij zijn onderweg naar 
Dover en gaan straks naar Frankrijk 
met een afschrift van vaders papieren 
aan lord Wellington.” 

„Meneer Speer is naar de rechtbank,” 
zei zijn grootmoeder. „Hij heeft het 
gisteren met je vader afgesproken.” 

„Dat was een leugen, mevrouw 
telde Johnny. Zijn stem klonk wanhopig. 
„Hoe moet ik u toch overtuigen 2” 


ver- 
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„Ik zou je wel willen geloven, jongen. 
Maar hoe kwamen die gestolen dingen 
in de kast 2” 

„Ik weet er echt niets van,” zei Johnny 

Plotseling begon freule Amelia weer 
te huilen. Ze rende op gravin Elizabeth af 
en viel voor haar op de knieën 

„Ik heb het gedaan!” snikte zij. „Die 
arme jongen is onschuldig. Ik heb het 
allemaal gedaan.” 

„Toe, toe,” zei de gravin. „Je bent 
overspannen. Ga naar je kamer en ga wat 
rusten” 

„Nee, u moet naar mij luisteren,” zei 
de freule tussen haar snikken door. „Ik 
ben heel erg slecht geweest. Ik heb alles 
gestolen.” 

„Amelia, praat niet zulke onzin.” De 
stem van de oude dame was scherp. 
weg. Ik wil er niets meer over horen 

„Het is vorige week begonnen,” ging 
freule Amelia verder. „Ik weet niet hoe 
het kwam. Ik zag uw diamanten broche 
op uw tafel liggen. Ik vond haar altijd zo 
mooi. … Ik heb haar mee naar de biblio- 
theek genomen en in de geheime kast 
gestopt.” 

„Ga verder,” 
verbaasd. 

„Ik heb alle andere dingen ook w 
genomen. Henri's gouden snuifdoos, die 
hij van de koning heeft gekregen, en het 


zei gravin Elizabeth 


geld, de gouden knopen, zelfs het horloge 
van meneer Speer. Ik heb alles in de kast 
verstopt en ik deed alsof ik zelf ook be- 
stolen was, zodat niemand mij zou ver- 
denken. O, o, ik weet niet waarom ik het 
gedaan heb. Ik vond die broche zo mooi… 

Gravin Elizabeth stond op. Ze sprak 
heel vriendelijk. „Je moet naar je kamer 
gaan, lieve Amelia, en wat rusten. Kom, 
droog je tranen, alles zal wel goed aflopen. 
Niemand zal er iets van vertellen. De 
jongens zullen hun mond houden!” 

Ze keek Edward en Johnny, die hele- 
maal in de war waren, vragend aan, 
Zij knikten. 

„Maar wat zal Henri zeggen, als hij het 
hoort 2” vroeg freule Amelia angstig. 

‚Ik zal het hem wel vertellen. En nu, 
Amelia, we hebben nog veel te doen en 
we hebben maar weinig tijd. Ga slapen. 

Gravin Elizabeth duwde Amelia bijna 
de deur uit en sloot die achter haar. 

„Zo, Johnny, wij hebben je groot on- 
recht aangedaan,“ zei de oude dame 
vriendelijk en ze pakte zijn hand. „Het 
spijt mij heel erg. We zullen het goed 
proberen te maken. Ik had op mijn gevoel 
moeten afgaan en dat zei dat je een goede 
en eerlijke jongen was. Het spijt mij.” 

„Alstublieft, mevrouw, maakt u zich 
geen zorgen,” zei Johnny. „Wat moeten 
we doen met Speer en Bucaldi 2” 


„Ja. we moeten iets doen... en heel 
snel. Ga zitten. We moeten zorgvuldig 
een plan maken.” 

Ze schoven hun stoelen bij de tafel. 

„Vertel mij alles wat je weet.” 

Johnny deed haar het hele verhaal: 
het gesprek in de bibliotheek tussen Speer 
en Bucaldi, zijn pogingen om Speer te 
ontmaskeren en de opmerkingen die 
de secretaris had gemaakt, toen hij hem 
in de kelder opsloot. De gravin luisterde 
aandachtig. 

„Ik begrijp het,” zei ze tenslotte. 
„Waar zouden de twee schurken elkaar 
ontmoeten, zei je 2” 

„In de herberg „De Dolfijn’, vijf kilo- 
meter buiten Dover, om zeven uur 
vanavond.” 

„En het is nu elf uur, grootmoeder.” 

„Ja, we hebben nog maar weinig tijd,” 
antwoordde de oude dame. „Edward, 
haal de kaart van de weg naar Dover uit 
de kast in de hal.” 
lward verdween haastig. 

„Ik vraag mij af hoelang zij in „De 
Dolfijn” zullen blijven,” zei de gravin 
tegen Johnny. 

„Bucaldi zei tegen Speer, dat zij tegen 
één uur 's nachts zouden uitvaren; dan 
was het vloed. Zij zouden in de herberg 
gaan slapen totdat het tijd werd naar 
Dover te gaan.” 

Edward bracht de kaart en spreidde 
hem uit op tafel. De weg naar Dover “iep 
naar het zuidoosten en passeerde vier 
steden. Een daarvan was Canterbury. 
Het was een van de beroemdste wegen 
van Engeland en ook een van de drukste, 

„We moeten je vader het verschrikke- 
lijke nieuws zo snel mogelijk vertellen, 


merkte gravin Elizabeth op. „Jij moet 
naar het paleis gaan en hem te spreken 
zien te krijgen. Ik denk, dat hij een troep 
soldaten achter hen aan zal zenden.” 
Mevrouw,” begon Johnny. Hij aarzel- 
de even. „Kunnen we niet beter onmid- 
dellijk iemand naar „De Dolfijn” sturen 2 
Tegen de tijd dat Edward naar het paleis 
is gereden en zijn vader heeft gesproken, 
en voordat die een groep soldaten heeft 
weggezonden, hebben wij al een paar 
kostbare uren verloren” 

„U weet hoe het aan het hof i 
moeder. Steeds maar wachten, 
Ja maar ik kan niet over soldaten 
beschikken,” antwoordde de gravin. 

„Luister, grootmoeder,” zei Edward 
gretig. „Laat Johnny en mij nu naar „De 
Dolfijn" gaan. Wij houden die twee 
schurken in de gaten totdat de soldaten 
komen. U zendt dan een bediende naar 
het paleis voor vader.” 

Gravin Elizabeth schudde haar hoofd 

„Neen, dat kan ik niet doen. Twee 
jongens op zo'n gevaarlijke onderneming. 
Jullie krijgen te maken met mannen die 
voor niets terugschrikken.” 
„Mevrouw, laat ons alstublieft gaan 
peer is mijn ergste vijand. U zei, dat u 
het goed wilde maken. Laat u mij het 
dan doen.” 

„Anders gaan ze er misschien vandoor, 
grootmoeder,” viel Edward hem bij. „E! 
als ze eenmaal op een schip naar Frankrijk 
zitten, is alles verloren,” 

Het is belachelijk twee jongens achter 

zulke boeven aan te sturen, zuchtte 

de gravin. „Maar goed, ga je gang, 

ik zie geen andere oplossing. 
„Dank u, grootmoe: 


groot- 


„Dank u wel, mevrouw de gravin.” 
Kom, Johnny,” zei Edward. 

„Wacht, een ogenblik,” zei nu gravin 
Elizabeth. „Met een klein beetje moeite 
kunnen we een heleboel last voorkomen 
Geef mij pen en papier, Johnny. Daar op 
die lessenaar. Bel jij even, Edward. We 
moeten zorgvuldig een plan maken.” 

Johnny zette de inktpot met de veder 
voor de gravin neer. George, de huis- 
knecht, kwam binnen en boog. 

„Ach, George," zei de gravin. „Luister 
goed. Laat eerst in de stal twee paarden 
van de jonkheer zadelen. Ze moeten zo 
snel mogelijk gebracht worden. 
Goed, mevrouw de gravin. 
eg de kok twee voedselpakketten 
klaar te maken. Ze moeten over vijf 
minuten klaar zijn” 

„Juist, mevrouw de gravin.” 

„Een stalknecht moet bovendien een 
goed paard zadelen om een dringende 
boodschap naar de graaf te brengen in 
het palei 

„En, voegde Edward eraan toe, 
een paar pistolen in mijn zadeltas steken.” 

„Pistolen, jonker?” Georges gezicht 
was een en al vraagteken. 

„Pistolen! Ik wil ook mijn degen 
hebben en de lichte sabel voor Johnny” 

„Ik vertrouw erop, jonker, dat u 
niet 


Zo is het goed, George,” zei gravin 
sabeth. „Haast je. De jonkheer en 
Johnny zullen onmiddellijk vertrekken.” 

Nudat George was verdwenen, renden 


epe 


Edward bracht de kaart en spreidde hem uit op tafel. 
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Gravin Elizabeth gaf Edward een kleine leren zak. 


ook de jongens weg naar Edwards kamer 
om rijlaarzen aan te trekken. Terwijl 
Johnny de laarzen die Edward hem had 
gegeven, aantrok, zei hij: „Ik zie die 
Speer en Bucaldi al in de handen van een 
paar soldaten. Wat zal ik blij zijn 
We zullen geen soldaten nodig heb- 


Vijf minuten later stonden zij in de hal. 
Onder de galerij hield een staljongen twee 
paarden vast. De dieren schraapten met 
hun hoeven over de stoep en zwaaiden 
met hun hoofd. Het leek wel alsof zij 
de opwinding voelden. 

Een bediende stopte de voedselpakket 
ten in de zadeltassen, terwijl een andere 
de pistolen bracht. Een aantal dienst 
meisjes en knechten keek op de achter- 
grond toe. 

Gravin Elizabeth kwam uit haar kamer 
en gaf Edward een kleine leren zak. 

„Hier heb je wat geld. Je zult het nodig 
hebben voor frisse paarden. Neem ook 
deze brief mee. Hij is voor kolonel Dory, 
een oude vriend. Hij is op het ogenblik 
commandant van het garnizoen in Canter- 
bury. Verspil geen tijd met zoeken naar 
hem, maar geef de brief aan een of andere 
officier. Ik heb je vaders stempel erop 
gedrukt, zodat hij onmiddellijk naar de 
kolonel wordt gebracht. Ik heb hem 
gevraagd een paar mannen naar ‚De 
Dolfijn” te zenden. Zij kunnen daar dan 
nog vlugger zijn dan je vaders soldaten” 

„Hebt u ook de brief aan vader laten 
brengen 2” vroeg Edward 
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„Jawel, _ jonker,” 
antwoordde George. 
„Een knecht is naar 
het paleis.” De huis- 


knecht wendde zich 
onverwacht tot gravin 
Elizabeth. „Mevrouw 
de gravin, als de 
jongensietsgevaarlijks 
gaan doen, mag ik dan 
niet mee?” 

„‚Nee, dank je,” zei 
Edward al. „We zullen 
alleen vlugger vooruit- 
komen. Wat het ge- 
vaar betreft... dat 
zal wel meevallen!’ 

„Dat denk ik ook, 
zei Johnny. Met een 
sabel aan zijn zij, 
pistolen in zijn zadeltas 
en een prachtig paard 
voelde hij h klaar 
voor het avontuur! 

„Kom, we moeten 
gaan,” zei Edward 
Hij kuste zijn groot- 
moeder en _ Johnny 
boog zich over haar 
hand. Ze sprongen de 
trap af en bestegen 
hun paarden. De stal- 
jongens hielden deze 
bij de teugels vast 

„Luister, Edward,” riep de gravin 
boven aan de trap. „Wees verstandig en 
loop geen risico. Je moet de verraders 
vinden en in het oog houden, meer niet 
Het zijn wanhopige mannen, dus wees 
voorzichtig. Veel geluk en ook veel geluk 
voor jou, Johnny.” 

„Tot ziens, grootmoeder. 
ze wel krijgen,” riep Edward. 

„Tot ziens, mevrouw,” riep ook Johnny 
vrolijk. „Ik zal er wel op letten, dat 
Edward niets overkomt. U kunt op mij 
rekenen.” 

„Dat denk ik ook,” 
glimlachte. 

„Klaar, Johnny?” vroeg Edward 
Deze knikte en trok ‘aan de teugels. „Dan 
gaan we.” 

De staljongens lieten de paarden los. 
De jongens zwaaiden en gravin Elizabeth 
en de bedienden wuifden terug. 

„Blijf dicht bij mij," zei Edward. „We 
zullen in de stad niet zo vlug kunnen 
tijden, maar als we eenmaal buiten zijn, 
dan.” 


We zullen 


zei de gravin en 


HOOFDSTUK X 


Even later reden Johnny en Edward 
in het gewoel van koetsen en karren over 
een brug. Het was nog maar een paar 
dagen geleden, dat Johnny op diezelfde 
brug had gestaan met zijn vader, Hij had 
toen hongerig naar de voorbijgangers 
gekeken. Toen had hij nog niet geweten 
wat het volgende ogenblik zou brengen, 
nu was hij gewapend met pistolen en een 


sabel en op weg naar Dover op zoek 
naar twee Franse spionnen. Van de tocht 
hing niet alleen de eer van een groot 
man af, maar ook de levens van vele 
soldaten in Spanje. 

Het verkeer begon minder druk te 
worden en tenslotte ging de straat over 
in een landweg. Naast elkaar dravend 
gingen de paarden in de richting van 
Dover. De jongens spaarden hun dieren 
op de heuvels, maar lieten ze in het 
vlakke land zo hard mogelijk galopperen. 
Na ruim een uur wees Edward naar een 
herberg in de verte. 
llen we van paarden verwisse- 


Terwijl zij het erf van de herberg op 
galoppeerden, riep Edward luidkeels de 
herbergier, die met twee staljongens 
kwam aangedraafd. De jongens brachten 
de paarden weg en Johnny strekte zijn 
stijve ledematen. 

Ik wil twee goede paarden,” vertelde 
Edward. „Ik ben jonkheer Bohun en ik 
ben voor staatszaken onderweg.” 

„Jawel, jonker," antwoordde de her- 
bergier en hij haastte zich naar de stallen. 
Binnen een minuut werden twee paarden 
voorgebracht, de staljongens kwamen er 
met de zadels en teugels achteraan 

„Deze paarden zijn uitstekend, jonker,” 
verzekerde de herbergier. „Ze brengen u 
binnen een uur naar de volgende herberg. 
Zij zijn snel en lief” 

„Prachtig," knikte Edward, „ik dank 
u. Zorgt u goed voor mijn paarden en 
u zult goed beloond worden.” 

Edward zette zijn voet in de stijgbeugel 
en sprong in het zadel. Johnny had een 
beetje meer moeite, maar met de hulp 
van een staljongen lukte het wel. De 
jongens controleerden nog even de teugels 
en draafden toen al weer weg. 

Zo reisden de twee jongens uur na uur 
langs de weg naar Dover. Verscheidene 
malen verwisselden zij van paard, blij 
hun benen af en toe te kunnen strekken, 
maar te ongeduldig om in een herberg 
wat te drinken of te eten. Edwards naam 
en geld zorgden ervoor, dat zij overal snel 
werden bediend en goede paarden kregen. 
Zij draafden tussen weilanden en bossen 
door, galoppeerden door talrijke dorpen, 
waar de bewoners zich omdraaiden om het 
tweetal na te kijken, en aten tenslotte 
toch maar wat aan de kant van de weg, 
terwijl de paarden hun dorst lesten in cen 
beekje. 

In Canterbury reed Edward op de 
eerste de beste officier af, die hij op straat 
zag. Hij zag er prachtig uit in een rode 
mantel met veel goud versierd; aan alles 
kon je merken, dat hij geen haast had en 
zich graag liet bekijken. 

„Neemt u mij niet kwalijk, meneer,” 
begon Edward 

De jonge officier keek verbaasd naar 
de twee jongens, die door de lange reis 
vuil waren van het stof, terwijl het schuim 
op de mond van de hijgende paarden 


stond. Hij trok een minachtend gezicht. 

„Heb je het tegen mij, jongen ?” vroeg 
hij koeltjes. 

„Inderdaad,” antwoordde ward. 
„Deze brief moet onmiddellijk naar 
kolonel Dory gebracht worden. Wilt u zo 
vriendelijk zijn dat te doen 2” 

De officier pakte de brief aan en bekeek 
hem. Daarna keek hij weer naar Edward, 
zijn wenkbrauwen vragend opgetrokken 

„Hoe komt zo'n jochie als jij aan een 
brief voor kolonel Dory ?” vroeg hij. 

„Ik ben jonkheer Bohun, meneer. Mijn 
vader is graaf Geddington. Dat zegel op 
die brief is van her Het is heel erg 
belangrijk en als hij niet zo spoedig mege- 
liĳk wordt bezorgd, zult u er last mee 
krijgen.” 

Het gezicht van de officier veranderde 
onmiddellijk. 

„Ik bied u mijn verontschuldigingen 

aan. Ik wist niet wie u was. Ik zal meteen 
de brief wegbrengen.” Hij salueerde en 
haastte zich weg. 
u nog eenmaal van paard verwisse- 
len,” merkte Edward op. „Er is een 
herberg aan de overkant van de weg. We 
kunnen dan binnen anderhalf uur in 
„De Dolfijn” zijn. Hoe voel jij je, John- 
ny?” 


"zei deze. „Maar morgen 
zal ik zo stijf als een plank zijn, daar kun 
je zeker van zijn.” 

„Morgen zien we wel verder,” ant- 
woordde Edward en hij stuurde zijn paard 
in de richting van de herberg 


„als hij niet zo spoedig moge- 
bezorgd wordt, zult u er last 


Het begon al schemerachtig te worden, 
toen zij „De Dolfijn” naderden. Zij 
stopten een paar honderd meter voor de 
herberg en bonden hun paarden aan een 
boom vast. 

„We moeten ons rustig houden," zei 
Edward, „hoe minder mensen ons zien, 
des te beter is het” 

Hij opende zijn pi 
het wapen te voorscl 
pakte zijn pistool. 

„Ik weet eerlijk gezegd niet goed hoe ik 
ermee om moet gaan,” vertelde hij een 
beetje verlegen aan zijn vriend. „Ik heb 
het nog nooit gebruikt” 

„O, het is heel erg makkelijk. Je laadt 
het met kruit en een loden kogel, kijk 
hier achteraan, richt het op je tege 
der en haalt de trekker over. Kijk zo. 

Edward laadde het wapen met een 
paar snelle bewegingen, gaf het aan 
Johnny en keek toe, terwijl deze met een 
angstig gezicht de trekker overhaalde. 
Met een knal ging het pistool af 

„Goed, nu laden we het nog een keer en 
steken het bij ons.” Zo gebeurde het, 
maar Johnny voelde zich niet erg geluk- 
kig, toen het wapen in zijn broekzak 
gleed 

Niet bang zijn. Het is heus wel veilig,” 
zeì Edward geruststellend. „Laat het 
alleen niet vallen” 


ooltas en haalde 
ijn. Ook Johnny 


» was cen grote herberg 
aan cen viersprong. Door alle ramen viel 
licht naar buiten. Zij konden het geluid 


mee krijgen … ” 


van zingende mannen horen. Het grote 
erf rondom de herberg zag er verlaten 
uit. Er stonden een p: koetsen en 
achter het huis was een grote stal, waaruit 
af en toe het gehinnik en gestamp van 
paarden klonk. 

en “houten trap leidde naar een 
galerij, die op de eerste etage langs de 
slaapkamers liep. In de keuken waren 
mensen druk bezig. 

De jongens glipten het erf op en zorg- 
n ervoor in de schaduw te blijven. 
terend overlegden ze even en be- 
sloten een voor een door de ramen naar 
binnen te kijken. 

De eerste kamer was bezet door vier 
mannen, die aan het kaarten waren. In 
de volgende kamer genoot een dikke 
koopman met zijn vrouw van een uitge- 
breide maaltijd. De daaropvolgende ka- 
mer was leeg en van de vierde waren de 
luiken gesloten. 


de 


WORDT VERVOLG D 


Kwink viel alfijd als hij wilde schaatsen, daarom had hij ski's 
gekocht. Hij dacht, dat hij daar steviger op zou staan, en 
was ermee naar de bergen getrokken. Gauw proberen, dacht 
hij. Maar foen hij de deur opendeed, rolde er een pak sneeuw 
naar binnen. 


Kwink kon eenvoudig de deur niet door. „Hoeliehoep, nou 
moet ik binnen blijven spelen,’ zuchtte hij. Maar toen be- 
dacht hij, dat er nog een deur was, boven in het dak. „De 
sneeuw houdt me vast niet binnen,’ lachte hij, door het dak 
naar buiten klauterend op zijn ski's. 


Nu stond het dak van Kwinks huis erg schuin en zodoende 
gleed Kwink uit. „Hoeliehoep, wacht eens even,” riep hij, „ik 
ben nog niet klaar.” Maar de ski's gleden larigs het dak en 
daar ze stevig aan Kwinks voeten zaten, gleed Kwink mee… 
zzzffft. Er was geen houden aan. 
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Dat duurde niet lang, want onder aan het dak was een goot 
en daar wipte Kwink de lucht ín. „Hoeliehoep!"' gilde hij, 
„het zijn vast vliegende ski's die ik heb gekocht” Tommie 
de speelgoedsoldaat en Dollie Dimpel, die ook in de bergen 
waren, keken verbaasd toe, toen ze naderbij kwamen. 


‚‚Kijk die Kwink toch eens,” zei Tommie, „hij skiet reusachtig. „Waar ben ik?” vroeg hij versuft, toen Tommie hem optilde. 


Hij maakt al grote sprongen; wat zal hij genieten!’ Maar „Je ligt in de sneeuw, Kwink,” lachte Tommie. „Je hebt een 
Kwink genoot helemaal niet, integendeel. Opeens sloeg hij prachtsprong gemaakt. Het dak van je huis is een mooie ski- 
om en boem! — daar viel hij languit in een berg sneeuw. Zijn schans; mogen wij er ook afglijden? „Hè ja, toe!‘ zeiden 
hoofd stak-er nog net bovenuit. de andere skiërs, 


Natuurlijk weigerde Kwink niet. En plezier dat iedereen had! „Opzij, daar kom ik aan!” riep Tommie, die als een vogel 
Ze liepen Kwinks huis binnen, klauterden door het dak naar door de lucht zweefde. En als iemand viel, was dat helemaal 
buiten en gleden dan het dak af. Willie Stropop, Springveer niet erg, ze kwamen in de zachte sneeuwberg terecht. „Heb 
de klokkenmaker, zelfs de koning van Speelgoedland deed ik dat eventies fijn bedacht,‘ zei Kwink trots, „daar ben ik 
mee. Ook Kwink zelf ging weer dapper glijden. weer! Ik ben de ski-kampioen!’’ 
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IN HET HOOFDKWARTIER VAN DE SMOKKELAARSBENDE HEERSTE INTUSSEN EEN 
ZENUWACHTIGE SPANNING. DE MANNEN HADDEN REEDS VERSCHILLENDE KEREN BERICHT 
VAN JOKER ONTVANGEN EN ZIJ WISTEN DUS DAT ZIJ DE RAKET SPOEDIG ZOUDEN ZIEN 
VERSCHIJNEN. ONGEDULDIG WACHTTEN ZIJ TOTDAT HET GEVAARTE IN ZICHT ZOU KOMEN. 


17 


/ 


JOKER HIELD HET LANDSCHAP SCHERP 
IN HET OOG. 


VAN HET HOOFDKWARTIER HAD HIJ VIA DE RADIO BERICHT GEKREGEN DAT HIJ BĲ EEN 
EENZAME BOERDERIJ MOEST LANDEN. HET TERREIN WAS AANGEDUID DOOR GROTE 
WITTE DOEKEN IN DE VORM VAN EEN U. JOKER WIST WELKE KOERS HIJ MOEST VOLGEN. 
ZODAT HIJ SPOEDIG DE DOEKEN ONTDEKTE. DE STREEK WAS INDERDAAD ZEER EENZAAM. 


DE POLITIE MELDDE INTUSSEN DAT HET 
TERREIN 


TE SLECHT WERD VOOR HUN AUTO; 


ZOU DAAROM WORDEN OVERGENOMEN 


DOOR EEN HELIKOPTER. 


HIJ VERANDERDE DE POSITIE VAN ZIJN RAKET EN NADERDE MET VERMINDERDE SNELHEID 
Lt DE GROND. DE LANDING VERLIEP VLOT EN ZONDER ONGELUKKEN: TOEN DE RAKET GOED 
HET WERD TĲD VOOR JOKER OM EN WEL OP HET LANDINGSTERREIN STOND, 
TE LANDEN. 


ZAG JOKER TWEE MANNEN NADEREN MET EEN LANGE LADDER. 


ZICHZELF DWINGEND OM ZICH ZO KALM EN RUSTIG MOGELIJK TE HOUDEN DAALDE HIJ DE 
LADDER AF. ENKELE MANNEN STONDEN HEM OP TE WACHTEN, ERG VRIENDELIJK ZAGEN 


ZIJ ER NIET UIT: OFSCHOON DE SMOKKELAARS WISTEN DAT HIJ ZOU KOMEN, SCHENEN 
ZIJ NOG EEN BEETJE WANTROUWEND TE ZIJN. 


EEN VAN DE MANNEN LIEP OP JOKER 
TOE 


EN ONDERTUSSEN KWAM EEN AUTO 
AANGEREDEN. 
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MOEDELOOS LIEP KEES KRIK OVER 
DE MARKT. HIJ WAS NET 


WANDELEN, 
ER ZIT NIETS 
ANDERS OP! 


% N ZIJN 
TROUWE VRIEND, DE SPREKENDE 
TS PAPEGAAI PORRE. 
PORRE WAS ONBELEEFD TEGEN 
EEN KLANT GEWEEST, 


BAH! IK ZEG 
GEEN WOORD MEER, 


NIKS HOOR, NU ZAL BĲ OPBOD 
KRIJG IK WACHT MAAR TOT VERKOCHT WORDEN 
EEN VANAVOND. EEN SJIEKE 
WORSTJE 2 


OPGELET! 


VIJFENTWINTIG- NEN 
HONDERI MEER DAN DRIEDUIZEND? HOE KUN JE BIEDEN 


EENMAAL. ÉÉNMAAL, ANDERMAAL. Sn ALS WE GEEN 
N VERKOCHT ! & 


PADEGN 


SAN 


DIE AUTO Is VOOR U, 
MENEER. MAG IK EVEN 
MET U AFREKENEN? 


WAT NU BEGONNEN? 


STEL JE VOOR, 
DIE DUITENDIEF WIL GELD 
N! p 


OF JE LUISTERT OF NIET 
BETALEN KAN HIJ J 


m 


NAAR HEM, 
MENEER! 


DAT GAAT ZO 
MAAR. NIET 1/7 


HIJ HEEFT EEN AUTO 

GEKOCHT, MAAR HIJ KAN _/ HET ALLEMAAL 

NIET BETALEN. MAAR OP HET 
BUREAU. 


DAT ZIET ER 
LELIJK UIT. DIE 
PORRE ALTIJD! 


Katy bnaft het wel ap 


DE KINDEREN ZAGEN NIET, DAT KATY 
AL EEN HALSTER IN DE HAND HIELD, 


DE VOLGENDE OCHTEND VERTROKKEN 
TOMMY EN DIDI NAAR SCHOOL. TERWIJL KATY VAN PLAN 
WAS DUKE TE PROBEREN 


ZUL JE GOED 
JE BEST DOEN OP 
SCHOOL? 


DUKE LIJKT 
ME BEST EEN LIEF 
BEEST, KATY. 


TOCH MAAR NIET 
TE DICHT BĲ. 


MET KLOPPEND 
HART LIEP KATY 
DE WEI IN. STEL 


TOEN DE KINDEREN VERDWENEN WAREN, 
LIEP KATY VASTBESLOTEN NAAR DE WEI. 


JE VOOR, DAT ZE 
GOED VERWEN HEM 

OEOREEEN, DAT MAAR EEN BEETJE. MET DUKE AAN 
DUKE JE NIET DAN WENT HIJ WEL DE PAARDEN- 
TRAPT, KATY 2, AAN JE! RENNEN KON 


NU EENS ZIEN 
OF HET WAAR IS 
WAT ZE ZEGGEN. 


DEELNEMEN! DAN 
KON ZE GELD 
VERDIENEN OM DE 


IK GELOOF SCHULDEN AF TE 
HET NIET... BETALEN EN 
HOEFDE DE 


OLMENHOVE NIET 
VERKOCHT TE 
WORDEN. ZIJ WIST 
MET PAARDEN OM 
TE GAAN. ZOU 
HET MET DUKE 
OOK LUKKEN? 


INTUSSEN REDEN DIDI EN TOMMY NAAR SCHOOL. Ì 


DE KINDEREN 
WAREN GOEDE 


ALS DUKE NET ZO 
MAK WAS ALS DAISY, 
ZOU IK HEM OOK 

KUNNEN RIJDEN. 


Dn =e 
Pd IK GELOOF VAST. 
EC DAT KATY DUKE WIL 


Zur 
PROBEREN ALS WIJ WEG ZIJN: Dor ENEN: | 
vi ALS HIJ HAAR MAAR BSN 
NIKS DOET STAAN ACHTER f a: 
asen JE EERST EEN 


STUK GROEIEN, 


OCH, WEL NEE. 
KATY OVERKOMT NIETS 
MET PAARDEN. À 


DE ANDERE SCHOOLK! 
BEWONDEREN 


KIJK EENS, 
WAT DURFT 
DID DAT 
GOED, HÈ? 


IEVEN LATER HINNIKTE DAISY EN STEIGERDE 
WILD, ZODAT DIDI ACHTEROVER TUIMELDE. 


WAT VOEREN 
DIE JACKSONS 
NU WEER UIT? 


PAS OP, DIDI! 
VOORZICHTIG ! 


DADELIJK KWAM DE ONDER- 


WIJZERES OP HEN TOEGELOPEN. TOMMY EN Dio 


SCHROKKEN WEL 
VAN HET STANDJE 
VAN DE JUFFROUW. 

ALTIJD WERDEN 

ZE DE WILDE 
JACKSONS 
GENOEMD, WEGENS 
DE LICHTZINNIGHEID 

VAN HUN OVER- 

LEDEN OOM. AL 

DEED KATY OOK 


DE OLMENHOVE 
GOED TE BEHEREN 
EN DE KINDEREN 
OP TE VOEDEN, 
IEDEREEN IN 
DE BUURT HAD 
WAT TEGEN 
HET DRIETAL. 


HOE DURF JE? 
ALTIJD HEBBEN JULLIE 
WAT BIJZONDERS, 
GA NAAR BINNEN, 
OGENBLIKKELIJK! 


NOG ZO HAAR BEST |. 


STIEKEM PAKTE KARELTJE PRIEM 
ZIJN KATAPULT UIT DE ZAK, 


INDEREN KEKEN 
ID NAAR TOMMY 
EN DIDI. 


IK KRIJG 
DIE TWEE 
NOG WEL 


DAISY IS ERGENS 
VAN GESCHROKKEN, ZO 
IETS DOET ZE ANDERS 
Pp NOOIT. HEB JE JE PIJN 

D GEDAAN, 


NEE, HOOR, 
IK KWAM NOG 
HEEL GOED 
TERECHT. 


IN DE WEI GING DUKE SCHICHTIG OPZIJ, 
TOEN KATY HEM TRACHTTE TE NADEREN. 


DUKE. 
RUSTIG... 


lame % 


es dd 
( A 
PIN, 


2 ep 


BINNENKORT ZOU KATY‘S PLAN 


OM DUKE TE BERIJDEN GROTE BEROERI 
OP SCHOOL VERWEKKEN. SNT 


CONNY VAN DE KRANT 


Schip én nood 


un je onmiddellijk even bij me komen, Conny? Er moet 
iemand naar de haven en Jack is nog niet terug. Ik heb 
een pracht van cen klusje voor je!"* 

„Zeker, meneer Bramble!" 

Conny Martin legde de telefoon neer, sprong op van haar 
stoel, griste een notitieboekje van haar bureau en liep met 
gezwinde pas de gang door naar de kamer van meneer Bramble, 
redactiechef van de Bronkhorst Klaroen. Ze had er geen flauw 
idee van wat voor een opdracht haar te wachten stond. Maar 
ze hoopte vurig dat het nu eens echt iets belangrijks zou zijn. 
Haar proeftijd bij de Klaroen begon langzamerhand te ve 
strijken en nog steeds had ze, zo ging het in een flits door haar 
heen, niet echt de grote kans gekregen om te laten zien wat ze 
waard was. 

Ze trof haar chef aan achter een tafel boordevol met pape- 
en: kopij, kranten, knipsels, foto's en drukproeven. 

„Luister eens, Conny,’ zei hij, ternauwernood opkijkend van 
een stuk papier dat hij staande doorkeek. „Een kwartier 
geleden is de Zwerver binnengelopen. Je weet wel, dat jacht 
met al die meisjes van ch... hoe heet ze ook weer?" 

„Lena Maltravers, de oudste dochter van de reder,” ant- 
woordde Conny prompt 

„Precies. Nou, dan begrijp je de bedoeling wel. Ze zijn een 
etmaal lang spoorloos geweest in volle zee. Zit een mooi ver- 
haal in. Voor degene die er het eerst bij is, natuurlijk. Durf je 
het aan ?” 

„Ik ben al onderweg, meneer Bramble," zei Conny, „Als het 
aan mij ligt, ben ik over tien minuten aan boord van de Zwerver, 
Ik hoop als eerste,” voegde ze er in de deuropening nog aan toe. 

„Succes,"* riep meneer Bramble haar achterna. 

Conny rende de trap af, haalde vlug haar fiets uit de stalling 
achter de expeditie en sloeg de weg naar de haven in. Eindelijk 


Ze trof haar chef aan achter een tafel boordevol met 
paperassen: kopij, kranten, knipsels, foto’s en drukproeven. 
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cen kans! Ze had de laatste paar weken weinig anders gedaan 
dan stukjes schrijven zoals ze er in haar leerlingentijd al zovéél 
had gemaakt. Een ouderavond verslaan, praten met een ver- 
pleegster die haar zilveren jubileum vierde, de opening mee- 
maken van een nieuwe speeltuin... Het zou haar hebben 
verdroten als ze daarmee — met een opleiding van bijna twee 
jaar achter de rug — haar hele proeftijd had moeten doorgaan. 

Ze fietste stevig door. In de verte zag ze al de lange, magere 
halzen van de- kranen opdoemen boven de loodsen langs de 
kade. Nieuwsgierig vroeg ze zich af wat voor avonturen ze te 
horen zou krijgen. Zena Maltravers had het jacht op haar 
cenentwintigste verjaardag van haar schatrijke vader cadeau 
gekregen. Met een heel stelletje vriendinnen was ze ermee naar 
chotland gevaren. Op weg naar de thuishaven, vlak bij 
Southampton, was de Zwerver gisterochtend het contact met 
de vaste wal kwijtgeraakt. 

Conny herinnerde zich uit de weerberichten dat het langs 
de hele kust mistig was geweest. Het kon natuurlijk zijn dat er 
alleen maar een defecte radio in het spel was geweest. Wie 
weet, dacht Conny. In ieder geval zal dat stel wel een paar 
benauwde uurtjes hebben doorgemaakt. Ik hoop nu maar dat 
Marion Black van de Koerier er nog niet de lucht van heeft 
gekregen. 

In haar nog zo jonge bestaan als Klaroenverslaggeefster had 
Conny aan Marion een gloeiende hekel gekregen. Ze kende haar 
uit haar schooltijd en ze had haar nooit goed kunnen zetten. 
Wel een vervelend idee dat Marion aan een concurrerend blad 
was verbonden. Want, zoals Conny al een paar keer had ge- 
merkt, ze was haar vroegere zwakheid nog altijd niet te boven 
gekomen, die brutale Marion Black: ze schrok voor cen gemene 
streek niet terug. 

Hijgend van het ingespannen trappen, zette Conny haar 
hets tegen een stapel kisten naast een loods neer. En op het- 
zelfde ogenblik zag ze cen van haar illusies in het niet ver- 
dwijnen. Om de hoek van het gebouw verscheen de gestalte 
van haar oude mededingster. 

„Je hebt 'm zeker nog niet gevonden, hè?” zei Marion 
Black smalend en ietwat uit de hoogte, toen ze Conny genaderd 
was, 

„Wat bedoel je 2" zei Conny. Maar haar stem klonk niet erg 
overtuigend. Marion liep er niet in, merkte ze, terwijl de woede 
haar naar het hoofd steeg. 

„Ach kom,” antwoordde haar concurrente. „Je dacht toch 
zeker niet dat jij de primeur van zo'n lekker verhaaltje had ? 
Als je de Koerier vóór wilt zijn, zul je vroeger moeten opstaan!” 

Conny stond even naar haar woorden te zoeken. Maar voor- 
dat ze de ander op venijnige manier van repliek kon dienen, 
scheen Marion bij te draaien. 

Luister,” zei ze. „We zijn hier nou toch allebei. Ik weet 
waar de Zwerver ligt, Ik heb een idee.” 

Conny keek haar achterdochtig aan. Wat voerde ze in haar 
schild 2 

„De Zwerver ligt hier niet ver vandaan voor anker,” ging 
Marion voort. „Die buurman van jou, hoe heet hij ook weer, 
werkt toch in die grote loods verderop ? Nou, die vindt het vast 
wel goed als we even zijn roeiboot gebruiken. Als jij hem dat 
even vraagt, zal ik je zeggen waar de Zwerver ligt en dan gaan 
we er samen op af!”* 

Conny stond op het punt om te weigeren. Haar buurman 
zou haar zonder twijfel de ligplaats van het jacht weten te 


wijzen. Waarom zou ze Marion een dienst bewijzen? Toen 
schoot haar iets te binnen. 

Als Marion met haar in één en dezelfde boot zat, kreeg ze 
tenminste geen gelegenheid het een of andere trucje uit te 
halen. En haar kans om alleen de Zwerver te pakken te krijgen 
was tóch verkeken, nu de beide kranten met de aankomst van 
het jacht op de hoogte waren 

„Goed, zei ze zacht. „Maar je kunt erop rekenen dat ik je 
in de gaten houd.’ 

Getweeën liepen ze een eindje de kade langs totdat ze de 
loods bereikten, waar Conny's buurman werkte. Hij was de 
vriendelijkheid zelf. En een paar minuten later roeiden ze met 
krachtige slag de haven in 

„Dat is 'm, daarginds achter dat vrachtschip,” zei Marion, 
in de richting van een jacht wijzend, dat met gereefde zeilen 
voor anker lag. 

Conny, die aan de riemen zat, keek al roeiend achterom. Het 
duurde niet lang of ze lagen naast het jacht. Conny was er als 
de kippen bij om het eerst aan boord te klauteren. Maar niet 
zodra stond ze aan dek, of ze kreeg het nare gevoel dat er iets 
niet in orde was. Het leek wel alsof er geen levende ziel aan 
boord van het jacht was. De kajuitdeur zat dicht: er zat een 
hangslot op. Dat betekende. 

„Hee! We hebben ons vergist,” riep ze, op haar schreden 
terugkerend om in de roeiboot te stappen. 

Van enige afstand kreeg ze een treiterend lachje ten ant- 
woord. De roeiboot was zeker al tien meter van het jacht 
verwijderd — en Marion trok stevig aan de riemen. 

‚Nu je het zegt: ik geloof dat ik me vergist heb,” riep 
Marion. „Lk bedenk nu pas, dat de Zwerver cen eindje verderop 
ligt. Ik heb gehoord dat ie op het punt staat om weer uit te 
varen. Ik mag wel opschieten, anders kom ik nog te laat!” 

Er zat voor Conny niets anders op dan aan boord van het 
jacht te blijven. Ze was verbijsterd! Toen ze de roeiboot verder 
‘en verder zag varen, sprongen haar bijna de tranen in de ogen. 

Hoe kon ik ook zo stom zijn om dat kind te vertrouwen ? 

Het was een hard gelag. Ze bij de neus genomen op cen 
afschuwelijke manier. En het ergste was nog dat ze nu kon 
wachten, totdat het Marion zou believen haar af te halen. Met 
het verhaal van de avonturen van de Zwerver in haar tasje! 


Maar toen de eerste schrik voorbij 
haar chef vertellen? — kwam Conny 
boven. Ze 


— wat moest ze aan 
s ware aard toch weer 
er het type niet naar om bij de pakken te gaan 


„Dat is ’m, daarginds achter dat vrachtschip,” zei Marion, 
in de richting van een jacht wijzend, dat met gereefde 
zeilen voor anker lag. 


neerzitten. Brandend van verontwaardiging begon ze de om- 
geving af te speuren. Misschien kon ze iemand op cen van 
de schepen cen signaal geven. Misschien kwam er cen jacht 
haar kant uit 

Ondertussen roeide Marion Black verder in de richting van 
een boot die vlak bij de ingang van de binnenhaven voor 
anker lag. Dat moest de Zwerver zijn. Eindelijk zag Conny 
haar mededingster aan boord klimmen. 

Daar gáát mijn mooie verhaal, dacht Conny. Hoe kom ik 
hier in vredesnaam vandaan ? 

Hoe ze ook rondkeek, ze ontdekte geen levend wezen dat 
haar kon opmerken. Als ze de vaste wal wilde bereiken, zou 
ze dit op eigen houtje moeten zien klaar te spelen: 

Mismoedig ging ze de situatie aan dek eens wat nader be- 
kijken. Op het achterschip viel haar een takelblok op, waarvan 
de touwen waren vastgezet. Ze keek over de achtersteven. En 
jawel, er hing een kleine roeiboot aan, nauwelijks een meter 
boven de wateroppervlakte. Onmiddellijk was Conny een en # 
activiteit 

Als ik dat bootje kan laten zakken, dacht ze, ben ik voor- 
lopig gered. Dan kan ik naar de kade roeien — en dan zien we 
wel verder. 
aar geluk was het bootje zeer licht, en het was zodanig 
kt dat het in geval van nood in een wip kon worden 
gestreken. Ze peuterde de touwen los, ging er met haar volle 
gewicht prren. En daar zakte het bootje al met een zacht 
gepiep van de katrollen in het water. 

Hoezeer ze ook nog onder de indruk was van de poets die 
Marion haar had gebakken, Conny deed geen half werk. 
bevestigde de hijstouwen aan een stang van de reling, zodat ze 
ze zou kunnen grijpen als ze met het bootje zou terugkeren, 
In de tweede plaats krabbelde ze inderhaast een paar woorden 
op een blaadje van haar notitieboekje om de eigenaar van het 
jacht gerust te stellen als deze ondertussen mocht komen op- 
dagen. Ze schoof het tussen het hangslot op de deur van de 
kajuit; daar zou hij het wel zien, zodra hij aan dek zou 
verschijnen. 

Daarna klauterde ze in het roeibootje, maakte de riemen 
los en roeide weg, regelrecht de Zwerver tegemoet, die zich niet 
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Hoe anders werd zij ditmaal verwelkomd! 


ver van de loods bevond waar ze haar eigen boot had geleend. 

Achterom kijkend om de juiste koers te vinden, kreeg ze een 
nieuwe teleurstelling te verwerken. Aan boord van de Zwerver 
waren de meisjes bezig de zeilen te hijsen, Het jacht stond op 
het punt opnieuw zee te kiezen. 

Conny trok met zoveel kracht aan de riemen dat het kleine 
roeibootje snel door het water schoot. Gelukkig dat het zulk 
mooi weer was geworden! Er stond in de haven slechts een 
flauwe deining en het was zo goed als windstil. Na cen paar 
minuten was ze het jacht zo dicht genaderd dat ze het weldra 
zou kunnen beschreeuwen. 

Over haar schouder kijkend, zag Conny in een flits Marion 
Black aan dek zitten. Deze had haar intussen blijkbaar al 
opgemerkt, want begon uitdagend te wuiven. Het hart 
zonk de jonge verslaggeefster van de Klaroen in de schoenen. 

Ze. zullen wel niet ver weg gaan, troostte ze zichzelf. Mis- 
schien hebben ze die vervelende Marion alleen maar een tocht- 
je in de naaste omgeving aangeboden. Hoe ergerlijk het ook 
mocht zijn om de zege van haar concurrente van zo dichtbij te 
moeten meemaken, Conny bleef nog steeds hopen dat ze haar 
verhaal zou krijgen. Ze nam zich voor rustig in de buurt van 
de haveningang te blijven, totdat het jacht zou terugkeren. 

Dank zij het feit dat er maar een heel zacht briesje stond, 
dat bijna recht uit zee kwam, kwam de Zwerver nauwelijks 
vooruit. Toen het jacht de pieren achter zich had gelaten, 
zat Conny het nog steeds vlak op de hielen. Waarom zou ze 
eigenlijk niet proberen het te praaien? Zena Maltravers zou 
haar toch niet aan haar lot overlaten als de andere opvarenden 
haar zagen? 
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Met nieuwe moed boog Conny zich over de riemen. Lang- 
zaam maar zeker liep ze haar achterstand in. Weer keek ze op 
een gegeven ogenblik achterom en tegelijkertijd voelde ze een 
golf van ongerustheid in zich opstijgen. 

Als ze niet oppassen, dacht Conny, krijgen ze zo dadelijk nog 
de grootste moeilijkheden. Ze zitten vlak in de buurt van het 
rif. Waarom waarschuwt die Marion hen nou niet ? 

Het rif was een beruchte verzameling puntige rotsen, die, 
iets bezijden de vaargeul, niet ver onder de wateroppervlakte 
lag. Als gevolg van het tij dreef de Zwerver geleidelijk af, 
onder dat iemand aan boord zich van het gevaar bewust 
scheen. 

Conny liet haar riemen even in de steek, ging rechtop in 
het bootje staan en begon te roepen en met haar zakdoek te 
zwaaien. Het was nu volkomen duidelijk dat Marion Black 
de opvarenden van het jacht niet had gewaarschuwd. Misschien 
kende ze zelf de ligging van het rif niet nauwkeurig. Terwijl de 
Zwerver statig verder koerste, voelde Conny zich opnieuw ten 
prooi aan onrustige machteloosheid. 

Ten langen leste kreeg ze contact met het jacht. Ze zag dat 
een van de meisjes aan boord van de Zwerver zich tot Marion 
Black wendde en in haar richting wees. Marion maakte een 
verveeld gebaar en zei iets. Hoewel Conny er geen woord van 
opving, kon ze de betekenis van de opmerking wel raden. Ze 
zag het jacht een kleine zwenking maken, zodat het zich van 
Conny verwijderde. 

Ze probeert ze tegen mij op te zetten, dacht Conny. Ze 
probeert te voorkomen dat ik ze zal inhalen. 

En wat het ergste was: de koers die de Zwerver nu aanhield, 
voerde hem regelrecht naar de gevaarlijkste plek van het rif, 
Het was maar een kwestie van minuten en het jacht zou met 
zijn kwetsbare bodem over de puntige rotsen schuren. Haar 
eerste grote opdracht dreigde Conny tot ooggetuige van een 
ramp te maken. 


Terwijl zij uit alle macht weer aan de riemen begon te trek- 
ken, streden in haar binnenste twee emoties om de voorrang: 
vrees voor wat er stond te gebeuren en woede over het bedrog 
van Marion. Enkele ogenblikken leek haar achterstand groter 
te worden. Maar intussen was de wind volledig gaan liggen. 
Aan boord van de Zwerver hingen de zeilen slap. 

Conny was buiten adem toen ze eindelijk langszij kwam. 
Hijgend reikte ze naar de reling. Een slanke mei 
haar kwam op haar af. Het was Zena, de jonge eigenares van 
het schip. 

„„Doe dat maar liever niet,” zei deze koeltje: 
jouw soort hebben we hier aan boord niet nodig. 

Marion Black stond kwaadaardig glimlachend toe te kijken. 

„Mensen van mijn soort ?” echode Conny. „Wat bedoel je 2” 

„O, we weten alles van j antwoordde Zena. „Dank zij 
Marion.” 

Conny keek nijdig op naar haar concurrente. 

„Luister dan toch even,” riep ze met overslaande stem. 
„Het gaat verkeerd, het jacht. 

Ze wierp een snelle blik over haar schouder en zag tot haar 
schrik dat het jacht nog steeds in de richting van het rif afdreef. 

„Bemoei je met je eigen zaken,” snauwde Zena. 

Conny verkeerde in hevige tweestrijd. Hoe moest ze die 
domme meisjes in vredesnaam tot rede brengen ? 

Kost wat kost moet ik aan boord zien te komen, dacht ze. 

Het roeibootje begon te schommelen, toen een van de meisjes 
er met een bootshaak tegen begon te duwen. Dat was juist wat 
Conny nodig had. Met kracht klemde ze zich aan de zijkant van 
het jacht vast. 

„Lena! riep ze. 

Op hetzelfde moment schoot de roeiboot onder haar vandaan 
en met een plons verdween Conny tot aan haar middel in het 
water. Maar ze liet niet los. 

„Help !' schreeuwde ze. „Help me dan toch!" 

Dat bracht eindelijk de lang verwachte ommekeer aan boord 


„Mensen van 


van de Zwerver. Wat de opvarenden ook mochten hebben 
gehoord, ze konden in geen geval rustig aanzien dat er iemand 
in levensgevaar verkeerde. In de algemene opschudding. aan 
dek werden vijf, zes handen tegelijk naar Conny uitgestoken 
en met vereende krachten kregen de meisjes haar tenslotte 
over de reling. 


Druipend en nog hijgend van de inspanning zat Conny aan 
dek 

„Het spijt me vaor je,” zei de jonge eigenares van de Zwerver 
„Maar het is je eigen schuld. Was dan ook weggegaan toen 
ik het zei. 

„Doet er niet toe,” viel Conny scherp uit. „Nou moet je 
eindelijk eens naar me luisteren. je vaart recht op het rif afl"* 

Er viel cen doodse stilte. De meisjes stonden als versteend 
om Conny heen. Met een vermoeid gebaar wees deze langs de 
mast. 

„Daar liggen de rotsen," zei ze, „Je ziet ze niet, maar je 
bent er vlakbij. Werp in vredesnaam het anker uit!“ 

Het gezicht van Zena Maltravers betrok. Nog altijd twijfelde 
ze blijkbaar aan Conny, maar ze was verstandig genoeg om 
de waarschuwing niet in de wind te slaan. Er was geen tijd te 
verliezen. 

Onmiddellijk schreeuwde ze een paar van haar mede- 
opvarenden een bevel toe. De meisjes snelden naar de voor- 
plecht en met een hevig geratel liep de ankerketting af. Tot 
ieders opluchting bleef het jacht met een lichte schok stilliggen. 

„Zo, zei Zena, toen ze haar aandacht weer aan Conny kon 
wijden. „Vertel me nou maar eens wat het allemaal te be- 
tekenen heeft. Wat had jij er voor belang bij om ons te komen 
waarschuwen 2 
„Ik kon het idee nou eenmaal niet verdragen dat jullie met 
n allen je ongeluk tegemoetvoeren,” antwoordde Conny. 
„En ik dacht,” 

Diep onder zich hoorde ze een schurend geluid 

„Het rif! We zitten er bovenop!” gilde Conny. 

Het jacht had de ankerketting strakgetrokken, was iets bij 
gedraaid en raakte nog juist de eerste van de gevaarlijke 
rotspunten 

„„Bootshaken !"' schreeuwde Zena. „Afzetten, gauw! 

Snel kwamen de meisjes in actie. Met moeite slaagden ze 
erin het jacht een eindje terug te duwen. Maar het duurde niet 
lang. Het tij kreeg onmiddellijk weer vat op het vaartuig. En 
weer klonk onder hun voeten het dreigende, schurende geluid. 

Opnieuw duwden de meisjes het jacht terug — en opnieuw 
dreigden ze de strijd tegen het tij te verliezen. 

„Ontzettend! hijgde een van de meisjes. „Dat houden we 
niet lang meer vol!” 

Conny had ernstig nagedacht. Ze wendde zich tot de eigena- 
res van de Zwerver. 

„Heb je cen reserveanker 2” vroeg ze snel 

Zena knikte Tot ieders verwondering trok Conny haar jasje 


uit en sprong zonder aarzelen over de reling. Zodra ze weer 
boven kwam, zwom ze naar het roeibootje, dat een eindje was 
afgedreven. Met inspanning van alle kracht hees ze zichzelf 
aan boord en begon terug te roeien naar het jacht. 

„Pak het reserveanker!" riep ze. „Laat het in de roeiboot 
zakken |" 

De meisjes begrepen wat zij van plan was. Toen het roeiboot- 
je opnieuw langszij kwam, lieten ze het reserveanker vieren 
Met een doffe bons viel het op de bodem van het bootje. 

„Zorg dat het touw niet in de war raakt als ik wegroei!"' 
beval Conny. En reeds was ze onderweg met het anker — weg 
van het jacht en van het rif. Toen het touw helemaal was 
uitgerold, wierp ze het anker overboord, keek triomfantelijk 
naar het jacht en begon terug te roeien 

Ondertussen zaten de meisjes aan boord van de Zwerver niet 
stil. Met zijn allen trokken ze aan het ankertouw dat Conny 
had uitgelegd; en bij iedere trek werd de afstand tussen het 
jacht en het gevaarlijke rif groter. Daarna werd het eerste 
anker gelicht en op dezelfde manier — iets verder weg dan 
het reserveanker — in zee gebracht. Wederom begonnen de 
meisjes uit aile macht te trekken; en wederom werd de afstand 
tot de rotsen vergroot 

Eindelijk was de Zwerver in veiligheid. Rustig lag hij in de 
langzame deining stevig voor anker, toen Conny weer aan 
boord klom 

Hoe anders werd zij ditmaal verwelkomd! ledereen toonde 
zich opgelucht en dankbaar. 

„Wat een gemene streek van die Marion!” mopperde de 
eigenares van het jacht. „Geloof maar dat ik haar eens even 
de waarheid zal zeggen. Eerst zeurt ze ons aan het hoofd om 
een eindje te mogen meevaren, dan waarschuwt ze ons nict 
voor het rif en bovendien vertelt ze nog een hoop leugens over 
jou. Waar zit ze eigenlijk ?”* 

In de stilte die volgde, hoorden ze in de kajuit een onder- 
drukt gekreun. Zena Maltravers wierp door het luik een blik 
naar binnen. Met cen grimmig lachje beduidde ze de overigen 
een kijkje te nemen 

Marion lag plat op haar rug op een bank. Haar gezicht had 
een groenachtige tint gekregen. De Koerierverslaggeefster 
had kennelijk géén zeebenen. Het gestage heen en weer wiegen 
van het jacht was te veel voor haar geweest. Ze was zeeziek. 

Er waren maar weinigen die medelijden met haar hadden. 
Per slot van rekening was het haar schuld geweest dat het 
jacht in zo'n gevaarlijke positie was komen te verkeren. 

Nu kreeg Conny eindelijk de gelegenheid om alles te vertellen 
over de opdracht die ze 's morgens van haar chef had gekregen 
en van de manier waarop Marion haar om de tuin had geleid. 

Dankbaar voor de hulp die ze van haar hadden ondervonden, 
verhaalden de meisjes Conny met graagte de avonturen die ze 
het afgelopen etmaal hadden beleefd. Met blozende wangen 
zat Conny haar aantekeningen te maken. Ze kréég haar 
verhaal — en zij was de enige die het kreeg. 
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ONDERZOEKEN, 


HET SCHIJNT UIT ZIJN 
BROEKZAK TE KOMEN. ZEG, 
WAT IS DAT VOOR FLESJE? 


DAT GAAT 
U NIKS AAN, 
GEEF HIER. 


En maar eten. 


De Franse romanschrijver Honoré de 
‚was in 


zich uit om het middagmaal te komen ge- 
bruiken. Het diner omvatte: honderd 
oesters, twaalf schoteltjes met koude 
voorgerechten, ten dozijn schaapskotelet- 
jes, gebraden eend, een tweetal patrijzen, 
zalm, fruit, gebak en kaas 

Monsieur Verdet, de gastheer, voelde 
zich evenwel niet erg lekker en at zogoed 
als niets. Toen heeft Honoré de Balzac 
alles maar op z'n eentje opgepeuzeld 


Het is uit de geschiedenis bekend, dat er 
in de middeleeuwen enorme eetpartijen 
konden worden gehouden. De bruiloft in 
Frankrijk van de graaf en de gravin de 
Montauban in het jaar 1293, die niet min- 
der dan achttien dagen duurde, werd 
smakelijk gemaakt met 4500 stuks rund- 


IN DE RIJ, JONGENS, 
DIE MENEER ZAL JE 
ONDERZOEKEN OP 


RADIOACTIVITEIT, BESMET. 


DE WIJZER SLAAT 
NIET UIT, DE JONGENS 
ZIJN DUS NOG NIET 


DIE DIKZAK, 

ALLEEN SCHIJNT 

ZWAAR BESMET 
TE ZIJN, 


DE FLES IS HALF: 
LEEG. HOE KOMT 
DAT. BILLIE? 


PLUTONIUM ! 
DAT VERKLAART 
LES, 
MENEER. 


vee, 6000 wilde zwijnen, 12000 schapen, 
42000 kuikens, 3000 kalkoenen, 28000 
duiven, 2300 ganzen, 650 herten en 17000 
vissen van verschillende soort. Tweedui- 
zend koks hadden handen vol werk en 
achtduizend man bedienden aan tafel. Het 
was dan ook geen gemakkelijk karwei om 
dertigduizend gasten van een en ander te 
voorzien. . 


De Macedonische koning Demetrius 
(337-283 voor Christus) beloonde 
kok eens met de overblijfselen van cen 
groot feestmaal. De kok verkocht de res- 
ten, die zoveel opbrachten, dat hij er drie 
stukken land voor kon kopen. 


DE ZAAK IS OPGEHELDERD. 
WE ZULLEN DE SCHULDIGE MOETEN 
STRAFFEN. 


Lucius, de kok van de Romeinse keizer 
Augustus (63 voor Christus - 14 na Chris- 
tus), kon varkensvlees zó bereiden, dat 
het precies naar karper smaakte en 
karper maakte hij op zodanige manier 
klaar, dat de beste fijnproever vast zou ge- 
loven dat het varkensvlees was. Hetzelfde 
deed hij met schapevlees en gans. 


De Romeinse keizer Tiberius (14-37 
na Christus) kreeg per dag evenveel scho- 
tels opgediend als er letters zijn in het al- 
fabet. 


De hovelingen van de Turkse sultan 
Osman IL, die van 1288 tot 1326 regeerde, 
moesten elke dag een gerecht eten van 
tien of twaalf uien, gebakken in schape- 
vet, om te voldoen aan de wens van hun 
meester. 


De Chinezen zien in uien het beste middel 
tegen allerlei kwalen; het was vroeger een 
algemene wet, dat een Chinese dokter 
vóór alles het eten van rauwe uien voor- 
schreef. 
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Í 
Ik 
i 
bv 
Í 
ie 


jongen,’ zei meneer Lawton tegen zijn zoon Rob, terwijl 
rij zijn vrouw in haar jas hielp, „het is erg vervelend dat 

we weg moeten juist nu oom Philip vanavond komt. Maar 
er is niets aan te doen, We kunnen de reis absoluut niet uit- 
stellen. Moeder en ik hopen morgenochtend met de eerste trein 
naar huis te komen. Doodjammer dat ik Philip niet zelf kan 
‚ Ik heb mijn broer in geen tien jaar gezien. Ga je 
mee ?”* vervolgde hij tegen Robs moeder. 

„Je wijst oom Philip zijn kamer wel, hè, Rob > i mevrouw 
Lawton. „Je bent toch niet bang om voor één keertje alleen in 
huis te slapen?” 

„Welnee, moeder," antwoordde Rob, „wat kan er nu ge- 
beuren ? 

„Zo is het,” zei zijn vader; hij pakte de kleine koffer op en 
maakte de voordeur open. Hij gaf Rob een hand. „Vraag maar 
of aam Philip wat sterke verhalen vertelt; hij heeft vast een 
heleboel meegemaakt in Texas.” 

Nadat zijn ouders waren vertrokken, ging Rob de zitkamer 
in en zette zich aan tafel om zijn huiswerk af te maken. Maar 
hij kon er moeilijk zijn gedachten bij houden. Af en toe keek hij 
om zich heen. „Wat kan er nu gebeuren,” had hij gezegd, maar 
hij vond het toch wel een beetje vreemd, zo alleen in het stille 
huis, Het enige geluid kwam van de klok op de schoorsteen; hij 
had opeens zin om hardop te gaan zingen om dat eentonige 
tik-tik te overstemmen. Gelukkig zou oom Philip straks 
komen. … 

Hij pakte een schrift en merkte tot zijn schrik dat hij zijn 
Engelse leerboek op school had laten liggen bij moest die 
thema maken! Oom Philip kon elk ogenblik komen, maar als 
hij vlug even naar zijn klasgenoot Pim fietste, kon hij in vijf 
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minuten terug zijn. Rob trok zijn regenjas aan, omdat het nog 
wat kil was op de voorjaarsavond, pakte zijn fiets uit het 
schuurtje en reed het paadje achter het huis af. 

Pim was gelukkig thuis; hij had de Engelse thema af en dus 
kon Rob het boek mee krijgen 

In flink tempo reed hij terug in de richting van zijn huis. Het 
werd al donker en plotseling dook er cen figuur midden op de 
weg voor hem op, die met een lantaarn zwaaide. Rob minderde 
rt en zag toen dat het een agent was. Hij stopte en stapte af. 
o, jongeman,” zei de agent en bescheen Robs gezicht. „Ile 
heb het al gezien, je kunt wel doorrijden.” 

Rob dacht dat hij het begreep. 
oekt u iemand 2” vroeg hij. 

„Precies, ” antwoordde de ander. „Er is nog geen uur geleden 
een man ontsnapt die we wilden arresteren op verdenking van 
inbraak in een juwelierszaak. Maar toen we hem wilden boeien, 
is hij ontkomen. Als je een vent ziet met een flinke kras over 
zijn linkerhand... Hij is niet bepaald groot, een jaar of drie- 
entwintig, en heeft zwart haar.” 

Rob had vol aandacht geluisterd. „Nou, ik zalrgoed uit- 
kijken,” beloofde hij spontaan. 

Hij fietste door naar huis. Het huis van zijn ouders stond 
even buiten het stadje en lag wat achteraf. Het praatje met 
de agent had hem opgehouden — als oom Philip nu maar 
niet voor een gesloten deur was gekomen! Maar toen hij het 
paadje achter het huis opreed, zag hij een man in gebukte 
houding bij de achterdeur staan. 

„Oom Philip!” riep hij verrast. „Ik ben het, Rob Lawton, 
de zoon van uw broer. Gelukkig dat ik net op tijd terug ben.” 

De man kwam met een ruk overeind. terwijl Rob zijn fiets in 


het schuurtje zette. De jongen liep op zijn oom toe en stak zijn 
hand uit. De ander aarzelde even. 

„Eh... dag, Rob.” 

Ze gingen naar binnen. Rob legde zijn studieboek op tafel 
en zei: 

„Moeder en vader moesten onverwachts weg, maar ze hopen 
morgenochtend terug te zijn.” Hij grinnikte. „U zult het zolang 
met mij alleen moeten stellen. Zal ik uw jas weghangen ?” 

Oom Philip stond hem aandachtig op te nemen, zag Rob. Hij 
scheen in gedachten verzonken. Hij hield zijn handen in de 
zakken van zijn regenjas. Toen vloog een glimlach over zijn 
gezicht. 

„Jij lijkt me een ges 
tjonge, ik herkende je bijna niet.” 

„Ik was nog geen drie, toen u tien jaar geleden naar Texas 
vertrok.” 

De ander trok langzaam zijn jas uit. 
jaar. … Texas. …” 

Rob hing de jas aan de kapstok in de gang; toen hij terug- 
kwam in de kamer knipte hij het licht aan. Met een ruk draaide 
zijn oom zich naar hem om. „Niet doen. …” 

Rob keek verbaasd. „Waarom niet? Het is bijna donker.” 

„Och ja.” Zijn oom keek hem strak aan, glimlachte toen weer 
— een vriendelijke, maar wat vermoeide glimlach, vond Rob. 
De reis had hem blijkbaar afgemat. Texas lag ook niet naast 
de deur! 

„We zullen de gordijnen maar sluiten, vind je niet ?” zei oom 
Philip. „Ik houd niet van inkijken.” 

Hij liep naar de ramen en schoof de overgordijnen toe. 

„Gaat u toch zitten,” zei Rob gastvrij. „Ù zult wel moe zijn 
Een sigaret 2” 


* sprak hij zacht. „Tjonge, 


Zo is het,” zei hij, „tien 


DOOR 
KARIN 
ASTER 


Texas 


Hij gaf zijn oom vuur en ze gingen allebei in een gemakkelijke 
stoel zitten. Terwijl oom Philip zijn blik over de boeken, de 
schilderijen, de radio, het telefoontoestel liet gaan, nam Rob 
hem op. Hij leek niet erg op zijn vader, zoals hij had verwacht. 
Zijn vader was blonder, groter, forser, maar misschien kwam 
het omdat hij jonger was. 

„Hee,“ zei Rob opeens en zijn oom keek hem aan, „ik heb u 
uw kamer nog niet laten zien.” 

De ander haalde even zijn wenkbrauwen op. „Mijn kamer... 
o ja, juist.” 

„Heeft u geen bagage bij u?” wilde Rob weten. 

„Nee. … die heb ik op het vliegveld in bewaring gegeven, 
toen. … toen, zie je” — hij haalde zijn hand onder zijn colbert 
uit — „ik heb een ongelukje gehad en ik kon niet goed met die 
koffers zeulen. Ze worden me nagezonden." Hij lachte en stond 
op. „Dat is wel zo gemakkelijk, hè ?”' 

Ze liepen de trap op en Rob opende een deur. „Moeder hoopt 
dat het naar uw zin is.” 

„Dat is het zeker," zei oom Philip geestdriftig en liep naar 
binnen. „Kijk eens, zelfs een slaappoeder op het nachtkastje. 
Ze was zeker bang dat ik niet vlug in slaap zou vallen na mijn 
lange reis.” 

Rob toonde ook de andere vertrekken en daarna gingen ze 
naar beneden. Nadat hij voor hen beiden koffie had in- 
geschonken die zijn moeder had gezet, gingen ze zitten en de 
jongen vroeg: „Ik moet nog huiswerk maken, maar vertelt u 
me eerst eens iets over Texas.’ 

Oom Philip dronk met zichtbaar genoegen zijn koffie, zijn 
gezicht ontspande zich en hij zei: 


„Ik kan je beter even eerst met je huiswerk helpen, vind je 
niet? De verhalen bewaren we voor morgen, als de hele familie 
compleet is” 

Rob had nog nooit met zoveel plezier een Engelse thema ge- 
maakt, nu zijn oom hem over alle moeilijkheden heen hielp. Ja, 
oom Philip was een aardige man, al was hij wat stil en gesloten 
— maar dat kwam natuurlijk omdat alles nog vreemd voor 
hem was 

Het was tien uur toen Rob zijn boeken opborg. Oom Philip 
zei: 

„Ik ga even naar boven, naar de badkamer. Ik wilde een 
pleister op mijn hand doen, het wondje begint wat te steken. 
Nee, blijf maar hier, ik vind het wel.” 

Nauwelijks was hij boven, of beneden rinkelde de telefoon. 
Rob nam de hoorn op en daar klonk de stem van zijn vader. 
„Rob, jongen, ik heb niet veel tijd, maar ik wilde je even wel 
te rusten wensen. Alles in orde thuis ? O ja, we hebben bij tante 
Mary ook oom Philip ontmoet. Die was even aangewipt voordat 
hij naar ons toe zou komen om te logeren. Hij is nog geen sikke- 
pit veranderd; sterke verhalen bij de vleet. Hij laat je groeten, 
en ook de groeten van moeder. Ga niet te laat naar bed. Dag.” 
De verbinding werd verbroken 

Rob bleef roerloos staan, met de telefoonhoorn in de hand. 
Zijn gedachten gingen razendsnel en tolden als dol in het rond. 
‘Toen kon hij weer rustig nadenken en werd hem alles duidelijk. 
Hij geloofde wel, dat hij nu wist hoe de zaak in elkaar zat. O, 
wat stom was hij geweest! Hij zag de agent weer voor zich. … 
een oom die aan de achterdeur morrelt. . . geen koffers bij zich 
heeft. … een gekwetste linkerhand... de gordijnen moesten 
potdicht. … „Wat kan er nu gebeuren,” had hij tegen zijn 
moeder gezegd. En thans bevond hij zich in huis met een man, 
die een juwelier had beroofd! 

Nu komt het erop aan, dat je toont wat je waard bent, dacht 
hij. Laat niets merken en gebruik je kans om hem op te sluiten 
en dan... maar terwijl hij een plan beraamde om de indringer 
te paleken te nemen, hoorde hij een’klik in de hoorn, die hij nog 
vasthield. Onmiddellijk schoot het vreselijke door hem heen: 
de man had hem afgeluisterd via het tweede toestel dat boven 
op de slaapkamer van zijn ouders stond. Hij wist dus dat hij. … 
Rob begreep dat. … 

Er klonk gekraak op de trap en langzaam, tree voor tree 


Even later zaten ze tegenover elkaar, er hing een geladen 
stilte in de kamer. 
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„lij. begon hij. „Daar had je me bijna te pakken, hè” 


kwam de onbekende naar beneden. Rob legde de hoorn neer en 
greep het eerste het beste zware voorwerp dat binnen zijn 
bereik was: de lange koperen rookstandaard van zijn vader. 
Hij wachtte af, hij kon niet meer naar buiten rennen, want de 
trap liep vlak achter de deur; en al nader en nader kwamen de 
voetstappen. Op de leuning van de trap verscheen een hand 
Een linkerhand. Een linkerhand met, nu heel duidelijk zicht- 
baar, een grote bloedrode streep. 

Toen stonden de man en de jongen oog in oog. 

Rob zag de angstige ogen van de ander, toen hij naar de 
rookstandaard keek en... glimlachte. 

En om de een of andere reden vond Rob die glimlach ook nu 
nog vriendelijk. 

„Het spijt me,” zei de zogenaamde oom Philip, „dat ik je 
heb bedrogen. Maar geloof je me als ik je zeg dat ik onschuldig 
ben aan die beroving ?”* 

„Onschuldig... dat zeggen alle dieven. . ” begon Rob, doch 
de ander onderbrak hem. 

„Ik weet dat je niet bang bent; ga zitten en luister naar me." 

Rob weifelde heel even. De man sprak echter op zulk een 
ontwapenende toon dat hij met het voorstel akkoord ging. 

Hij hield de rookstandaard vlak bij zich en bewaarde een 
flinke afstand tussen hem en de ander. 

„Ik liep door de Kerkstraat," begon deze, „toen ik een vent 
de etalageruit van een juwelierszaak zag inslaan en een greep 
zag doen naar de kostbaarheden. Ik riep: „Houd de dief,” en 
ging achter de dader aan. Onderweg raapte ik een paar dia- 
manten op die de rover had laten vallen. Stom was dat, omdat 
ilk ten eerste daardoor op hem achter raakte en hem tenslotte 
uit het oog verloor, en ten tweede omdat ik toen de omstanders 
op het idee bracht dat ik zelf wel de dader kon zij 
een agent aan te pas, die me wilde boeien; ik raakte in paniek, 
worstelde me los en vluchtte.” 

Robs eerste gedachte was: de man spreekt de waarheid. 
Maar hij kon geen risico lopen. Hij moest zich niet door dat 
vriendelijke gezicht en die glimlach laten misleiden. 

„Wat wilt u?” vroeg hij. 

„Een kop koffie," was het onverwachte antwoord. De man 
stond op en Rob volgde zijn bewegingen nauwlettend, terwijl 
hij naar de keuken liep, In de spiegel hield hij de vreemde in de 
gaten. Hij kon proberen de politie te bellen, maar hij wist dat 
de man bij hem zou zijn, voordat hij het nummer had kunnen 
draaien. Gillen had ook geen zin. Naar buiten rennen? Dan 
moest hij langs de keuken. Plotseling zag hij in de spiegel dat 
de vreemde nog iets anders in een van de twee kopjes deed 
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behalve melk, suiker en koffie, namelijk... een slaappoeder; 
Rob herkende het rode papier. Die heeft hij vanavond uit de 
slaapkamer meegenomen, toen hij zogenaamd een pleister op 
zijn hand moest plakken, schoot het eensklaps door hem 
heen. En meteen werkten zijn hersens op volle toeren om die 
wetenschap uit te buiten. 

De vreemde kwam binnen en zette de kopjes neer. Toen liep 
hij naar de keuken terug om het licht uit te draaien. In de paar 
seconden die hij daarvoor nodig had, verwisselde Rob bliksem- 
snel de kopjes. Even later zaten ze tegenover elkaar, er hing 
een geladen stilte in de kamer. 

„Moet jij niet naar bed 2” vroeg de man na een poosje. 

„Na u,” antwoordde Rob en hij dronk zijn koffie. Er vloog 
een tevreden trek over het gezicht van de ander. 

Ze leunden beiden achterover, toen ze hun koffie op hadden. 
Hoe lang zou het duren eer het slaapmiddel werkte — en zou 
het wel werken ? vroeg Rob zich af. Na een paar minuten deed 
hijzelf of hij slaap kreeg. Hij onderdrukte een geeuw. Ook de 
man geeuwde en Rob kon niet nalaten te grinniken. Dat had 
hij hem mooi geleverd! Nu moest hij de komedie volhouden. 
Hij zakte nog meer onderuit en sloot even de ogen. De man 
stond op en begon in het vertrek heen en weer te lopen. Rob 
wist dat de man wachtte totdat hij in slaap zou vallen. De 
vreemde bleef nu en dan stilstaan, en ging tenslotte weer zitten. 

Rob hield zich slapende. Hij geeuwde nog een paar maal en 
snurkte. Voorzichtig gluurde hij uit zijn bijna toegeknepen 
ogen naar de ander; hij zag dat deze tegen de slaap vocht. 

Zonder het te beseffen doezelde Rob weg, totdat hij met een 
schok tot bewustzijn kwam. De man hing slap in zijn stoel, 
snurkte luid en sliep vas 

Behoedzaam kwam Rob op de been. Hij liep de trap op, naar 
het telefoontoestel boven. Hij nam de hoorn op, draaide het 
nummer van de politie, maar kreeg geen antwoord. Hij pro- 
beerde het nogmaals, een derde keer. Hij begreep pas wat er aan 
de hand was, toen hij op zijn tenen de zitkamer weer inliep en 
de doorgesneden draad van de telefoon zag. . 

Hij beet op zijn lippen van woede. En opeens overviel hem 
een ware paniek! Het was zo vreselijk stil om hem heen, het 
gesnurk van de man werkte op zijn zenuwen, hij had kunnen 
gillen. Met de moed der wanhoop beheerste hij zich, liep naar 
de gang, trok zijn regenjas aan en stapte inde duisternis naar 
de voordeur. Hij moest en zou iemand waarschuwen... Hij 
durfde geen licht te maken, en dat werd hem noodlottig. Hij 
tilde zijn voet niet hoog genoeg op, struikelde over de vloer- 
mat en smakte met zijn hoofd tegen de uitstekende brievenbus 
van de voordeur. Toen werd het zwart voor zijn ogen, . 

Een fel gerinkel deed hem rillend van de kou wakker 
schrikken en onmiddellijk erna viel er iets op zijn hoofd. Hij 
merkte dat het licht was en opeens herinnerde hij zich alles 
weer. Toen zag hij het ochtendblad dat op zijn hoofd was ge- 
vallen en dat de bezorger in de bus had gegooid na, zoals altijd, 
te hebben gebeld. Er stond een grote vette kop op de voor- 
pagina, die Robs aandacht trok. Nog half versuft las hij lig- 
gend: Juwelendief gegrepen. Dus de man was vannacht ont- 
snapt en later gelukkig door de politie gegrepen. Stuntelig 
krabbelde hij overeind, terwijl een gevoel van bitterheid om 
zijn stommiteit en een gevoel van opluchting omdat hij nu 
niets meer hoefde vrezen, bij hem om de voorrang streden. 

Toen ging de deur van de zitkamer open en daar stond... 
de onbekende van de vorige avond. Zijn das zat slordig, zijn 
overhemd hing los, zijn haren waren in de war. En voor het 
eerst blonk er onverholen vijandschap in de felle ogen. 

„Jij. ” begon hij. „Daar had je me bijna te pakken, hè,” 
bromde hij. 

Rob begreep er niets meer van. Waren er dan twee juwelen- 
dieven op de vlucht geweest? Of was de zogenaamde oom 
Philip gegrepen, zoals de krant schreef, maar later ontsnapt ? 
Maar waarom was hij dan hier teruggekomen ? Onwillekeurig 
gingen Robs ogen naar de voorpagina. De man deed een stap 
naderbij. 


„Geef op!” En hij rukte de krant weg. Terwijl de ogen van 
de man schichtig het bericht lazen, nam Rob zijn kans waar. 
Met een sprong stormde hij naar voren, hief zijn vuist op en 
raakte de man tegen de kin, „Daar! je zult geen tweede maal 
ontkomen 

De ander was aanvankelijk te verbaasd om iets te doen; toen 
greep hij Robs armen vast en schudde de jongen heen en weer. 
Er lag geen woede meer in zijn ogen, toen hij zei: „Lees dan, 
wildebras, lees eerst eens even het verhaal dat hier in de 
krant staat” 

Hij duwde de machteloze Rob de krant in handen en stiet 
plotseling een daverende lach uit 

En Rob las: Vannacht heeft de politie in een café aan de 
Voorstraat de drieëntwintigjarige P.R, gearresteerd, die later 
bekende de inbraak in de juwelierszaak van de firma Holton 
aan de Kerkstraat te hebben gepleegd.” 

Robs ogen werden groot van verbazing, maar hij keek hele- 
maal zijn ogen uit, toen hij las dat het bericht besloot met de 
woorden: Dus gaat de jongeman die vroeger werd aangehouden 
op verdenking van genoemd misdrijf, maar zich aan arrestatie 
wist te onttrekken, volkomen vrijuit." 

De krant dwarrelde uit Robs handen en hij keek naar de 
jongeman tegenover zich. Die grinnikte en zei: „Tevreden, 
vechtersbaas ?'* 

Rob kon voor het eerst weer glimlachen. 

„Wat ontzettend. . 

„Helemaal niet," was het joviale antwoord. „Je verdient een 
pluim voor je vindingrijkheid om de kopjes te verwisselen, 
want zo zal het wel gegaan zijn, niet? In jouw plaats was ik 
beslist niet even sluw en dapper geweest tegen iemand die zich 
als oom laat behandelen en verwennen. Ik verdiende de slaap- 


WIM WIJS 


DE BOER BĲ HET MEERTJE 
HEEFT GEZEGD DAT WIJ 
ZIJN ROEIBOOT MOGEN 


STOOT DE BOOT MAAR 
ZACHTJES AF, DAN 
DRIJVEN WE NAAR HET 
MIDDEN ZONDER DE 
VISSEN TE VERJAGEN, 


kuur, die ik voor jou had bestemd, omdat ik de vrije hand wilde 
hebben en jij weleens gevaarlijk kon worden. Maar overigens 

als ik niet zo afgetobd was geweest door alles, had je me niet 
gemakkelijk in slaap gekregen, denk ik.” 

Hij lachte opgelucht en vervolgde: „Eigenlijk moet ik je 
dankbaar zijn, want ik was van plan geweest er midden in de 
nacht vandoor te gaan; wie weet hadden ze me te pakken ge- 
kregen en had ik de nacht in de cel moeten doorbrengen. En 
heus, ik vond het plezierig bij jou, al wilde je me het hoofd 
inslaan. …” 

Rob stak zijn hand uit 

„Ik hoop niet dat u nog kwaad op me bent, meneer.” 

„Wel nee,” zei de ander hartelijk. „En ik heet Philip; noem 
me maar Philip.” 

Robs gezicht werd rood. „Bent u dan toch... mijn oom?’ 

Er vloog een grijnslach over het opgewekte gezicht van de 
ander. „Nee, maar ik heet ook Philip. Als je het goedvindt, ga 
ik nu even in de badkamer me wat opknappen.” 

Even later remde een auto voor de deur. Vlak daarop werd 
de voordeur geopend en daar stonden vader, moeder en... een 
voor Rob onbekende man. 

„Ha, Rob!” groette zijn moeder hem. „Alles in orde? Hier 
is oom Philip.” 

En Rob drukte de hand van de grote, forse, lachende man 

„Philip heeft ons met de auto thuisgebracht, vandaar dat 
we zo vroeg zijn,” verklaarde vader. „En een sterke verhalen 
dat hij heeft verteld!” Hij zweeg en staarde naar de jongeman 
die de trap afkwam. „Hee, wie hebben we daar 2” 

Vlug zei Rob: „Dat is ook een Philip, vader. En die heeft 
ook een sterk verhaal. Ga mee, dan zal ik vertellen wat er is 
gebeurd. Want het was me het avondje wel!"" 


HEERLIJK RUSTIG Y 
VISPLEKJE IS 'T HIER. 
HEB JIJ AL WAT 
GEVANGEN ? 


IN ORDE, 
KAPITEIN} 


EN WE HEBBEN NOG NIETS df 
GEVANGE > yi 


NU KUNNEN 
WE NOG LANGER 
IN DE BOOT 
BLIJVEN DAN WE 
ZELF WILLEN... 
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Moederdag 
Os 


moederdag, de 
dag dat we moeder 
voor al haar goede 
zorgen in het afgelo- 
pen jaar eens extru 
verwennen. Vele kin 

deren verrassen haar 
dan met iets lekkers 
of met een bos bloe- 
men. Dat is natuur- 
lijk een aardige at- 
tentie, maar je zult 
haar stellig ook veel 
plezier doen met iets 
dat je helemaal zelf 
gemaakt hebt en waar je uren aan ge- 
werkt hebt. 

Het is je misschien weleens opgevallen 
dat moeder eigenlijk dikwijls een beetje 
in de knoei zit met haar toiletspulletjes: 
haar haarborstel, haar kam, de crème, die 
ze gebruikt om haar handen na een hele 
dag werken te behandelen, en nog veel 
meer van die dingen. En daarom zullen 
wij nu eens iets voor haar maken, dat ze 
graag wil hebben: cen toiletrekje. Hierop 
zullen straks al haar spulletjes een vaste 
plaats krijgen. Ze kan het bijvoorbeeld 
naast de wastafel hangen. Dat is gemak- 
kelijk, omdat ze dan in de spiegel van de 
wastafel kan kijken, wanneer ze het rekje 
gebruikt. We moeten dan wel eerst even 
meten of het rekje er kan hangen. Het 
wordt ongeveer 70 cm breed. Is de ruimte 
die je beschikbaar hebt, minder, dan moet 
je zelf de maten van dit rekje maar iets 
veranderen. Is er geen wastafel in huis, 
dan kun je het toch maken; misschien 
wil vader wel bijspringen door een spiegel- 
tje te kopen. Als je zo'n spiegel zonder 
lijst koopt, bijvoorbeeld cen van 50 bij 40 
cm, en je hangt die boven dit rekje, dan 
heb je een complete toilettafel. 

Het rekje maken we als volgt: 

Op een mooi gaaf berken, vuren of 
grenen plankje van 50 cm lang, 17 Y cm 
breed en 1 V, cm dik tekenen we met heel 
zacht potlood ruitjes van 2% bij 2% cm, 
zoals tekening B aangeeft. Ook de kruisjes 
nemen we over. Op twee plankjes van 
dezelfde houtsoort, ieder 20 cm lang, 17 Y, 
cm breed en 1% cm dik, tekenen we net 
zulke ruitjes. Nu nemen we de punten, 
die op tekening B zijn aangegeven, over. 
Ook de boog tekenen we op het hout en 
met een fijn figuurzaagje zagen we deze 
uit. Nu boren we op alle aangegeven 
plaatsen gaten, die een middellijn hebben 
van 1 cm. Denk erom, niet helemaal door- 
boren, maar ongeveer tot op de helft. De 
potloodstrepen verwijderen we nu met 
een stukje vlakgom of met fijn schuur- 
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‚ cadeautjesdag 


papier. Zes ronde stokjes, ieder 14 cm 
lang, lijmen we in de gaten. 

Nu gaan we aan de lade beginnen. Hier- 
voor hebben we nodig: twee plankjes van 
16,8 cm lang, 7 Y em breed en 1 % cm dik 
voor de zijkanten; een stukje triplex van 
27 em lang, 74 em breed en 6 mm dik 
voor de achterkant; een stukje triplex 
van 30 cm lang, 8 cm breed en 6 mm dik 
voor de voorkant en een stukje van 27 em 
lang, 16,9 cm breed en 4 mm dik voor de 
bodem. We lijmen eerst de achterkant 
tegen de zijkanten (een enkel spijkertje 
kan hier geen kwaad), en daarna de 
bodem eronder, Met de voorkant wachten 
we nog evn. Tegen de zijkanten van de 
lade lijmen we latjes van 16,9 cm lang, 
lem dik en 1 em breed. Nu nemen we 
twee zogenaamde hoeklatjes van 16,9 cm 
lang, 1% em dik en 1% cm breed, zoals 
we ‘die zien afgebeeld op tekening D. 
Heeft de winkelier waar we het hout 
kopen deze latjes niet, dan kopen we 
twee gewone latjes van die maat en 
vragen of hij er met de cirkelzaag even 
een hoek uit zaagt, De latjes die hij eruit 
heeft gezaagd, kunnen we dan (als we ze 
goed glad geschuurd hebben) tegen de 
zijkanten van de lade lijmen. Neem de 
tekening mee naar de winkel als je het 
het hout gaat kopen; men weet dan wat 
je nodig hebt. 

De hoeklatjes (de glijers voor de lade) 
lijmen we onder het onderste plankje van 
het toiletrekje en wel zo, dat de lade 
precies in het midden komt (zie tekening 


E). Nu pas lijmen we de voorkant tegen 
de lade. We schuren alles goed glad; als 
we het willen schilderen, gaan we het nu 
eerst gronden, daarna nog eens schuren, 
maar nu met nat schuurpapier; vervol- 
gens gaan we het lakken, bijvoorbeeld 
met plasticlak; weer schuren en tenslotte 
aflakken in een leuke lichte kleur. Op de 
lade bevestigen we een leuk knopje en in 
de bovenkant van de zijplankjes draaien 
we een schroefoogje om het rekje te 
kunnen ophangen. 


Secuur werken — en veel succes! Te. 


Begroting 
Vure-, grene- af berkehout van 1% em 
dik: 

90 cm à f 1,15 (17% breed) 
33 cm à £ 0.43 ( 7% breed) 


f 1,03 
0.14 


6 mm triplex 0.04 m? à 6,50 per m° „0.30 
4mm triplex, 0,046m?àf 4,50 perm® „0.25 
ronde stok van 1 cm dik, 84 cm 

à'[ 0,30 per m 025 
hoeklatjes, 34cm à (0,40 perm … „0.15 
latjes 1 x lem, 34cm à {0.20 per m „0.07 


0.25 
10 
„0.50 
0.06 


knopje 
lijm …… 
verfflak 

schroefoogjes . 


Totaal f 3.10 


Materiaalstaat 
Vure-, grene- of berkehout van 1% cm 
dik: 

LX 50 x 17 Y cm 

2x20x17% em 

2x 16,3x7 hs em 


6 mm triplex 
1x27x7M em 
1x30x8 cm 


4 mm triplex 
1x27 x 16,9 cm 


2 hoeklatjes van 16,9 x 1% «1 
2 latjes van 16,9x 1x 1 cm 
Grondestokjes, middellijn lem, lang 14em, 
1 knopje, 2 schroefoogjes, een beetje 
watervaste lijm, een klein beetje grond- 
verf en een klein busje plasticlak. 


cm 


lade, 


E 


Tekening E; vooraanzicht van de bevestiging van de 


a onderkant toiletrekje; b latje van 1 bij 1 cm dat tegen 
de zijkant van de lade is gelijmd; c glijer; d zijkant lade. 


| 


IK HEB EEN LEKKERE Kuil 

VOOR JE, GA MAAR Hel EN 

BĲ DE SCHILDERSINE HT 
ap HET ERF 


ZIE JE DIE KLuIF. 
LASSIE? GRIJP HEM DAN 
ALS JE KUNT 


r 
| LASSIE SPRONG EN 


SPRONG 


JE SPRINGT 

NIET HOOG 
GENOEG, 

LASSIE! 


LASSIE LIET TOEN ONTDEKTE HIJ HOE 
ZICH NIET WEER HIJ ERBIJ KON. 
UITLACHEN, MAAR 
DIE KLUIF 


WAS WEL ERG 
VERLEIDELIJK, 


AL KWISPELEND SLOEG HIJ DE Kil B JE VERDIENDE LOON, 
VERFPOT OM, NET BOVEN 7 ALBERT. WAT DOE 
ALBERTS HOOFD. ij 7 JE HONDEN TE 

h PLAGEN! 


ALBERT KREEG WAT 
HIJ VERDIENDE, MAAR LASSIE OOK; HIJ GENOOT DUBBEL! 


VAN DE REBELLENCLUB 


SJORS! SJORS! 
ZOU JE MIJ EEN PLEZIER) 
WILLEN DOEN? 


7 


IK MOET EVEN HIER EEN 
PAAR BOODSCHAPPEN 
DOEN, ZOU JIJ 
MISSCHIEN EEN 
PAAR MINUTEN OP 
DE BABY KUNNEN 
PASSEN? 


ALS HIJ BEGINT TE HUILE! 
EA JE MAAR EEN BLOKJI 
MET HEM RIJDEN. 


STIL MAAR, 
| PE OME GAAT we 
EVEN MET JE 
WANDELEN! 


HA, HA, SJORS 
IS KINDERMEISJE 
GEWORDEN! 


DAG, MOEDER, 15 
U AAN DE WANDEL 
MET DE BABY? 


HET STAAT JE 
GOED, SJORS! 


GOED zo. 
NOU BEN JE LIEF 
EENS EVEN KIJKEN OF DE 
OME MISSCHIEN IETS MOOIE 
VOOR JOU BĲ ZICH HEEFT: 


HOUD JE 
DAN OOK STIL! 
ZE LACHEN ME 
ALLEMAAL UIT! 


HIER, GA DAAR 


MAAR ZOET MEE 


SPELEN! 


Losse nummers: 30 ct. 
Voor België adres: N.V. Tijdschriften Uitgevers Maatschappij, Van Schoonbekestraat 36, Antwerpen. Prijs: 5 frank. 


